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ABRAMSON, H.: Theory and application of a bottom- 
-up syntax-directed translator. New York - London. 
Acad. Pr. 1973. 160 p.
(ACM monograph ser.)
B 305, P 315

Acronyms and initialisms dictionary. A guide to al- 
phabetic designations, contractions, acronyms, ini
tialisms and similar condensed appellations. Ed. E. T. 
Crowley etc. 4. ed. Detroit. Gale Research Co. 1973. 
XV, 635 p.
B 4

Advances in language planning. Fishman. The Hague 
- Paris. Mouton. 1974. 590 p.
(Contributions to the sociologyof language. 5.)
B 3 .

AIKIO, A. : Sivistyssanansto. Toimittanut Helsin
ki. Otava. 1973. 178 p.
(Mita - Missá - Miliőin.)
B 3

AITCHISON, J. -GILCHRIST, A.: Thesaurus con- 
struction. A practical manual. London. Aslib. 1972. 
95 p.
B 741

Aktual* nüe problemü leks zikologii i s zlovoobrazova- 
nija. Vüp. 1. Red. K. A. Timofeev. Novos zibirs zk. 
Univ. 1972. 171 p.
B 14

AMMON, U.: Probleme dér Soziolinguistik. Tübingen. 
Niemeyer. 1973. X, 2, 145 p.
(Germanistische Arbeitshefte. 15.)
B 2/62

ANDERSON, J.: An essay concerning aspect. Somé 
considerations of a generál character arising írom 

the Abbé Darrigol* s analysis of the Basque verb. 
The Hague - Paris. Mouton. 1973. 112 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 167.)
B 3

ANDERSON, J. M.: Structural aspects of language 
change. London. 1973. XII, 250 p.
(Longmans linguistics library. 13.) 
B 3

Angewandte Sprachwissenschaft und Deutschunter- 
richt. Hrsg. G. Nickel. München. Hueber. 1973. 
191 p.
(Sprachen d. Welt.) 
B 11

ANGLIN, J. M.: The growth of word meaning. 
Cambridge, Mass. - London. MIT Pr. 1970. 108 p. 
B 313

ANTTILA, R.: An introduction to historical and 
comparative linguistics. New York - London. Mac - 
millan, Collier-Macmillan. 1972. XI, 438 p.
B 2/50

APEL, K. -O.: Transformation dér Philosophie.
Bd. 1. Sprachanalytik, Semiotik, Hermeneutik. Bd
2. Das Apriori dér Kommunikationsgemeinschaft. 
Frankfurt a. M. 1973. 2 db.
B 3

Approaches to natural language. Proceedings of the 
1970 Stanford Workshop on Grammar and Semantics. 
Ed. K.J. J. Hintikka etc. Dordrecht - Boston. Reidel. 
1973. VIII, 526 p.
(Synthese library.)
B 1

Aus dem Namengut Mitteleuropas. Kulturberührungen 
im deutsch-romanisch-slawo-baltischen Sprachraum. 
Festgabe zum 75. Geburtstag von Eberhard Kranz- 
mayer. Hrsg. M. Hornung etc. Klagenfurt. Berger. 
1972. VIII, 116 p.
(Kartner Museumsschriften. 53.)
B 3

Automatentheorie und formale Sprachen. T. 3.
Hotz, G. "Claus, V.: Formale Sprachen. Nach einer 
Vorlesung von G.Hotz im Wintersemester 1966/67 
an dér Universitat des Saarlandes. Mannheim etc. 
1972. XI, 241 p.
(B[ibliographisches| ifnstitut]- Hochschulskripten. 
823-823 a.)
B 3

AVRAM, H. D.: RECON Pilot Project. Washington. 
Libr. of Congr. 1972. VII, 49 p.
B 1

BARABAS, Ju. Ja.: Voproszü észtetiki i poétiki. 
Moszkva. Szovremennik. 1973. 318 p.
B 10

BARIL, D.-GUILLET, J.: Techniques de l’expres- 
sion écrite et orale. Tóm. 1. 2. éd. Paris. Sirey. 
1972. 279 p.
(Uni-Techn.)
B 7

BARTSCH, R. -VENNEMANN, T.: Semantic struc- 
tures. A study in the relation between semantics and 
syntax. Frankfurt a. M. 1973. X, 186 p.
(Athenáum-Skripten. Linguistik. 9.)
B 3
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BEAUZÉE, N.: Grammaire générale ou exposition 
raiBonnée des éléments nécessaires du langage, pour 
servir de fondement á 1' étude de toutes les langues. 
Nouvelle impression en facsimilé de 1’éd. de 1767. 
Vol. 1-2. Stuttgart - Bad Cannstatt. Frommann. 
1974. 2 db.
(Grammatica universale. 8.) 
B 3

Beitrage zűr marxistisch-leninistischen Sprach- 
teorie. Red. B. Schweinitz. Jena. 1973. 158 p. 
(Wissenschaftliche Beitrage d. Friedrich-Schiller- 
-Univ. Jena. 1973.) 
B 3

Beitrage zűr Soziolinguiatik. Hrag. R. Groaae etc. 
Halle/Saale. Niemeyer. 1974. 225 p. 
(Linguistische Studien.) 
B 3

BENSE, E.: Mentalismus in dér Sprachtheorie Noam 
Chomakys. Kronberg/Ta. Veri. Scriptor. 1973. 
117 p. 
(Skripten Linguistik u. Kommunikationa-Wiaaen- 
schaft. 2.) 
B 3

BEREZSAN, Sz. G.: Szemanticseazkaja ékviva- 
lentnoazt’ lekazicaeszkih edinic. Kiainev. Stiinca. 
1973. 371 p.
B 3

Bio-bibliografija na prepodavatelite ot Fakulteta po 
Zapadni Filologii. Szöszt.: F. Angelieva etc. Szo- 
fija. Univ. Bibliotéka. 1973. 520 p.
B 3

BIRNBAUM, H.: Probléma of typological and genetic 
linguiatics viewed in a generative framework. The 
Hague - Parin. Mouton. 1970. 132 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 106.) 
B 313

BLOOM, L.: One word at a time. The uae of aingle 
word utterances before syntax. The Hague - Paria. 
Mouton. 1973. 261 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 154.) 
B 313

BOYLE, D. G.: Language and thinking in humán 
development. London. Hutchinson. 1971. 191 p. 
(Paychology. 168.) 
D 1/48

BREUER, D.: Einführung in die pragmatische Text
theorie. Stuttgart. Fink. 1974. 248 p.
(Uni-Taschenbücher. 106.)
D 1/48

CALBOLL G.: La linguiatica moderna e il la ti no.
I casi. Bologna. Patron. 1972. XVI, 370 p.
(Teati e manuali per 1’ insegnamento universitario 
dél latino. 10.) 
B 3

CALVET, L. -J.: Roland Barthes. Un regard poli- 
tique aur le signe. Paria. 1973. 184 p.
(Petite bibliothéque Payot. 225.) 
B 3

CARNAP, R.: Introduction to aymbolic logic and 
ita applicationa. ■ New Tork. Dover Publ. Q971’]. 
XIV, 241 p.
B 2/122

Ceahtje te fonetikés dhe te gramatikes se shqipes 
se sotme. Red. M.Domi. Tirane. Univ. 1972. 
335 p.
B 3

CHAPMAN, R.: Linguistics and literature. An 
introduction to literary stylistics. London. Arnold. 
1973. VIII, 119 p.
B 3

Comparative evaluation of index languages. By T.M 
Aitchison, A. M. Hall etc. P. 1. Aitchison, T. M. - 
Tracy.J.M.: Design. P. 2. Results. London. 1969* 
1970. 2 db.
(The Inst. of Electrical Engineers. Report. 70/1-2.) 
B 9

■COSERIU.E.: Die Lage in dér Linguistik. Innsbruck. 
Univ. 1973. 16 p.
(Innsbruckét Beitrage zűr Sprachwissenschaft.
Vortráge. 9.)
B 3

COSERIU.E.: Sincronia, diacronia e história. El 
probléma dél cambio lingüistico. 2. rév. y corr. ed. 
Madrid. Ed. Gredos. 1973. 290 p.
(Biblioteca románica hispánica. II. Estudios y 
ensayos. 193.) 
B 3

COSERIU.E.: Synchronie, Diachronie und Geschich- 
te. Das Problem des Sprachwandels. München. Fink. 
1974. 250 p.
(Internationale Bibliothek f. allgemeine linguistik. 
3.) 
D 1/48

Current trends in linguistics. Ed. T.A.Sebeok. Vol. 
11. Diachronie. areal and typological linguistics.
The Hague - Paris. Mouton. 1973. XI, 604 p.
B 1

De la théorie linguistique a 1* enseignement de la 
langue. Publ. J. Martinét. Paris. Pr, Univ. de 
Francé. 1972. 246 p.
(Collection SUP. Les précis de 1’ enseignement 
supérieur. Le linguiste. 12.)
B 2/52

DEMIRAJ, S.: Morfologjia historike e gjuhés
Shqipe. P. 1. Tirane. Univ., Fák. i Hist. dhe i 
Filol. 1973. 184 p.
B 3

DIJK, T. A. van; Beitrage zűr generativen Poetik. 
München. Bayerischér Schulbuch-Verl. 1972. 224 p. 
(Grundfragen d. Literaturwissenschaft. 6.) 
B 3

DOROSZEWSKL W.: O funkeji poznawczo-spotec znej 
jezyka. Warszawa. Wyd. Nauk. 1973. 99 p.
(Z prac Towarzystwa Kultury Jezyka.) 
B 3

DRAZIL, J.V.: Dictionary of quantities and units. 
London. HilL 1971. VII, 230 p.
B 11

DUBOIS, C. -G.: Mythe et langage au seizieme 
Biécle. Bordeaux. 1970. 172 p.
(Collection Ducros. 8.)
B 3

DUCROT, O.-TODOROV; Sz. T.: Dictionnaire 
encyclopédique dea Sciences du langage. Paris. Éd. 
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du Seuil. 1972. 470 p; 
D 1

DUMMETT.M.: Frege. Philosophy of language. 
London. Duckworth. 1973. XXV, 698 p.
B 3

DUMVILLE, D. N.: Biblical apocrypha and the Early 
Irish: a preliminary investigation. Dublin. 1973. 
299-338. p.
(Proceedings of the Royal Irish Acad. Vol. 73. Sect. 
C. No. 8.) 
B 3

DURANTE, M.: Orientamenti dello strutturalismo 
linguistico. Roma. Elia. 1974. 213 p.
B 3

ECO, U.: Einfahrung in die Semiotik. München. Fink 
1972. 74 p.
(Uni-Taschenbücher. 10.) 
B 308

EICHLER, W.: Einfahrung in die theoretische 
Linguiatik auf fachdidaktiacher Grundlage. Hannover 
etc. Schroedel. 1972. 109 p.
(Auswahl. Reihe B. 45.)
B 2/62

EILERS, W.: Uber Sprache au« dér Sicht von Einzel- 
sprachen. Wien. 1973. 35 p.
(Öaterreichiache Akad. d. Wissenschaften. Philos. - 
hist. KI. Sitzungsberichte. 287/3. Veröffentlichun- 
gen d. Komission f. Linguiatik u. Kommunikationa- 
forschung. 1.) 
B 3

[Engels] Éngel’sz i jazükoznanie. Red. V. N. Jarceva. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 310 p.
B 14

ERCKENBRECHT. U.: Marx’ materiális tize he 
Sprachtheorie. Mit einem selektiven Sachregister zu 
den Marx-Engels-Werken. Kronberg/Ts. 1973. 334 p. 
(Scriptor Taschenbücher. Sozialwissenschaften. 9.) 
B 3

Erweiterte Verben. Hrsg. VDI-Hauptgruppe Menach 
und Technik. Ausschuss Sprache und Technik. Nov. 
1972. Düsseldorf. 1972. 4 p.
(VDI-Richtlinien. Entwurf, 2277.)
B 11

Essays in honor of Claude M. Wiae. Ed. A.J.Bron- 
atein etc. Hannibál - Missouri. Standard Print. 1970. 
10, 235 p.
B 3 '

FÓNAGY 1..: Füst Milán: Öregség. DalUmíejtés. 
Budapest. Akad.K. 1974. 220 p., ill. 1 hanglemez 
mell.
B 1

FOSKETT, D.J.: Classification fór a generál index 
language. A review of recent research by the Claesi- 
fication Research Group. London. 1970. 48 p.
(Library Assoc. research publication[s]. 2.) 
B 2

Funkcionál’ nüj sztil’ obscsenaucsnogojazükai 
metodü ego iszszledovanija. Red. O. Sz. Ahmanova 
etc. Moszkva. Univ. 1974. 178 p.
B 3

GABE LENT Z,G.v. dér: Die Sprachwissenschaft, 
ihre Aufgaben, Methoden und bisherigen Ergebnisse.

2. Aufl. TUbingen. Veri. Tübinger Beitráge zűr 
Linguiatik, Frázis. 1972. 33, XXI, 520 p.
(Tübinger Beitráge zűr Linguiatik. 1.)
B 2/62

GABINSZKU, M. A.: Ocaerki po oaznovanijam 
grammatiki. Kisinev. Stiinca. 1972. 361 p.
B 14

GABRIELSSON, A.: Studies in rhythm. Uppsala.
1973. 18 p.
(Abstracts of Uppaala diasertationa from the Faculty 
of Social Sciences.7.) Acta Universitatis Upsa- 
liensis.)
B 3

GANZ, J.S.: Rules. A systematic study. The Hague - 
Paris. Mouton. 1971. 144 p.
(Janua linguarum. Studia memóriás Nicolai van Vijk 
dedicata. Ser. minor. 96.)
B 2

Generative Semantik: Semantische Syntax. Hrsg.
A. M. Pieter. Düsseldorf. Schwann. 1973. 312 p. 
B 3

GEORGESCU, H.: Programarea in limbájul PL/l.
Bucureyti. Acad. RSR. 1973. 225 p. 
B 3

GLINZ, H.: Textanalyse und Verstehenstheorie.
Bd. 1. Methodenbegründung, soziale Dimension, 
Wahrheitsfrage, acht ausgeführte Beiapiele. Frank
furt a. M. Athenáum. 1973. 325 p.
(Studienbücher zűr Linguiatik u. Literaturwissen- 
schaft. 5.)
B 3

GOODMAN, P.: Speaklng and language. Defence of 
poetry. London. Wildwood House. 1973. 242 p.
B 3

GRAUR, A. : Nume de locuri. Bucure^ti. Ed. 
^tiin^ificá. 1972. 221 p.
B 3

GREENE.J.: Psycholinguiatica. Chomsky and 
psychology. Harmondaworth. 1973. 208 p.
(Penguin modern paychology.)
B 3

GPEIMAS, A. J.: Sémantiques structurale. Recherche 
de méthode. Nouv. éd. . rév. et corr. Paris.
Larousse. 1972. 262 p.
(Langue et langage.)
B 2/52

GRZEBOWSKI, A. -NOGRÁDT O.: Babiladu espe- 
rante 1 (Kiad, a Magyar Eszperántó Szövetség.) 
Budapest. 1974. 78 p.
B 1

GUINEY, M.: Cubisme et littérature. Geneve. Libr.
de l’Univ. Georg. 1972. XXXI, 191 p. 
B 14

HANSEN-LÖVE, O.: La révolution copernicienne du 
langage dans 1* oeuvre de Wilhelm von Humboldt.
Paris. Vrin. 1972. 94 p.
(Varia.)
B 3

HARRIS, Z. S.: Structural linguistics. Chicago - 
London. Univ. of Chicago Pr. 1974. XVI, 384 p.
(Phoenix books. 52.)
B 1960
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HEGER.K.: Monem, WortundSatz. Tübingen. 
Niemeyer. 1971. IX, 244 p.
(Konzepte d, Sprach-u. Literaturwissenschaft. 8.) 
D 1/9N

HELD, W.: Eine verallgemeinerte Phrasenstruktur- 
grammatik mit einem Satzanalyse-Algorythmus.
Hamburg. Buske. 1971. X, 226 p. 
(Forschungsberichte d. Instituts f. Kommunikations- 
forschung u. Phonetik d. Univ. Bonn. 33.) 
B 3, B 313

HENDRICKS, W. I.: Essays on semiolinguistics and 
verbal art. The Hague - Paris. Mouton. 1973. 210 p. 
(Approaches to semiotics. 37.) 
B 3

HENRY, A.: Métonymie et métaphore. Paris. 
Klincksieck. 1971. 160,3 p.
(Bibliotheque fran^aise et románé. Sér. A. Manuéla 
et études linguistiques. 21.)
B 2/52

HIERSCHE, R.: Ferdinand de Saussures langue- 
parole-Konzeption und sein Verhaltnis zu Durkheim 
und von dér Gabelentz. Innsbruck. Inst. f. Vergl. 
Sprachwissenschaft d. Univ. Innsbruck. 1972. 35 p. 
(Innsbrucker Beitrage zűr Sprachwissenschaft. Vor- 
tráge, 6.) 
B 3

High level languages. International Computer State 
of the Art report. Madenhead, Berkshire. £1972] 
500 p.
(The Infotech State of the Art. Reports. 7.) 
Sz 1

HINTIKKA, J.: Logic, language-games and Infor
mation. Kanthian themes in the philosophy of logic. 
Oxford. Clarendon. Pr. 1973. X, 291 p.
D 1/48

HJELMSLEv, L.: Language. An introduction. 
Madison etc. Univ. of Wisconsin Pr. 1970. 144 p. 
D 1/48

(HLEBNIKOVAj KHLEBNIKOVA, I.: Oppositions 
in morphology - as exemplified in the English tense 
systerh. The Hague - Paris. Mouton. 1973. 186 p. 
(Janua linguarum. Ser. minor. 151.) 
B 3

HOENIGSWÁLD, H. M.: Studies in formai historical 
linguistics. Dordrecht - Boston. Reidel. 1973. XI, 
63 p.
(Formai linguistics ser. 3.) 
B 3

HOLUBÁR, Z.: Myélenkové operace a u£eni jazyku. 
Prispevek k psychologii uéeni. Praha. 1970. 59 p. 
(Studie CSAV. 8.) 
B 3

Irodalomtudomány és szemiotika. Közread, a 
Magyar Tudományos Akadémia, Irodalomtudományi 
Intézet. Budapest. Akad. K. 1974 . 225-468. p. 
A “Helikon. Világirodalmi Figyelő” (19. évf. 1973. 
2 -3.) száma.
B 1

JAKOBSON, R.: Child language aphasia and phono- 
logical universals. The Hague - Paris. Mouton. 
1972. 7, 101 p. *
(Janua linguarum, ser*, minor. 72.) 
D 1/48

JAKOBSON, R.: Essais de linguistique générale. 
Rapports internes et externes du langage. Paris. 
Les Éd. de Minuit. 1973. 964 p.
(Arguments. 57.)
D 1/48

JARVI,T.: On control sets induced by grammars. 
Helsinki. 197 0. 7 p.
(Annales Acad. Scientiarum Fennicae. Ser. A. 1. 
Mathematica. 480.)
B 11

Jazükovüe edinicü i kontekszt. Red. V.I.Koduhov. 
Leningrad. Pred, Inszt. 1973. 213 p.
B 1

JOKI, A. J.: Uralier und Indogermanen. Die altéren 
Berührungen zwischen den uralischen und indo- 
germanischen Sprachen. Helsinki. 1973. 418 p. 
(Suomalais-Ugrilaisen Seuran toimituksia. 151.) 
D 1
KARADihÓ, V.£sQ : Sabrana dela. Knj. 19. Deutsch 
- serbisches Wörterbuch. Beograd. Prosveta. 1971. 
458 p.
B 3

KARPENKO, Ju. O.: Toponimija Bukovini. Küjiv. 
Naukova Dumka, 1973, 236 p.
B 3

KIMBALL, J. P.: The formai theory of grammar, 
Englewood Cliffs, 1973. XII, 126 p.
(Prentice-Hall foundations of modern linguistics 
ser.)
B 3

KLAUS, G.: Semiotik und Erkenntnistheorie. 4. . 
Aufl. München - Salzburg, Fink, 1973. 182 p.
B 313
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Scuola Internazionale, Pisa, 16/VIII-6/IX 1970.
Org. Pisa, Univ. Centro Nazionale Univ. di Calcolo 
Elettronico. A cura di A. Zampolli. Firenze. Ol- 
schki. 1973. XIX, 669 p.
(Accad. Toscana di Scienze e Lettere "La Colom- 
baria". Studi. 28.) 
B 3

Linguistics at large. The 14 linguistic lectures 
presented by the Inst. of Contemporary Árts London 
1969-70. Ed. N. Minnis. New York. The Viking Pr. 
1971. 328 p.
D 1/48

Linguistik 1971. Referate des 6. Linguistischen 
Kolloquiums 11-14. Aug. 1971 in Kopenhagen. Hrsg. 
K. Hyldgeard-Jensen. Frankfurt a. M. 1972. 379 p. 
(Athenáum-Skripten Linguistik. 1.) 
B 1

Linguistische Perspektiven. Referate des 7. 
Linguistischen Kolloquiums, Nijmegen 26-30. Sept. 
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Frankfurt a. M. Athenáum Veri. 1972. 413 p. 
(Schwerpunkte - Linguistik u. Kommunikations - 
wissenschaft. 12.) 
B 3

LJUTOVA, K. V.: Mezsdunarodnüe kongreszszü po 
jazükoznaniju. Bibliograficseszkij ukazatel’. Lenin- 
grad. BÁN. 1973. 191 p.
B 14

MALKIEL, Y.: Linguistics and philology in Spanish 
America. A survey 1925-1970. The Hague - Paris. 
Mouton. 1972. 179 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 97.) 
B 3

MALMBERG, B.: Les nouvelles tendances de la 
linguistique. 3. éd. Paris. Pr. Univ. de Francé. 
1972. 342, 2 p.
(Collection SUP. Les précis de 1’enseignement 
supérieur. Le linguiste.3.)
B 2/52

MANGOLD, M.: Sprachwissenschaft. Darmstadt. 
Habéi. Q974?J 240 p.
(Das Wissen d. Gegenwart. Geisteswissenschaften.) 
B 3

MANOLIU-MANEA, M.: Structuralismul lingvistic. 
(Lecturi critice.) Bucure^ti. Ed. Didacticá yi Peda- 
gogicá. 1973. 286 p.
B 3

21



MARTINÉT, A.: La linguistique sinchronique. Études 
et recherches. 3. éd., mise a jour. Paris. Pr. Univ. 
de Francé. 1970. 255 p.
(Collection SUP. Les précis de 1' enseignement 
supérieur. Le linguiste. 1.)
B 2/52

Matematicseszkaja lingvisztika. Red. Sz. K.Saumjan. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 182 p.
B 3

MBULAMOKO, Nzenge; Verbe et personne. Les 
substit^ts et marques de la personne verbale en latin, 
espagnol, francaié, allemand, lingála et ngbandi. Diss. 
Univ. Tübingen. Fotodruck Prázis. 1973. V, 298 p. 
(TUbinger Beitráge zűr Linguistik.) 
B 3 •

Mélanges Marcel Cohen ... á l’occasion de 80. 
anniversaire. Réunis pár D. Cohen. The Hague - 
Paris. Mouton. 1970. 461 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 27.)
B 785

La metrica. A cura di R. Cremante etc. Bologna. 
Mulino. 1972. 513 p.
(Serie di linguistica e critica letteraria.)
B 3

MIKKOLA, E.: Sprache und Denken. Finnische Bei
tráge zűr Philosophie und Sprachwissenschaft. Bd. 
5. Das Kompositum. Eine vergleichende Studie über 
die Wortzusammensetzung im Finnischen und in den 
indogermanischen Sprachen. 1. Dér Anteil dér Kom- 
posita an dér Sprache des modernen Romans. 2. Aufl. 
Helsinki - Leiden. Suomalainem Kirjakauppa, Brill. 
1971. 106 p.
B 2/50

Modern guide to synonyms and related words. Lists 
of antonyms. Copious crossreferences. A complete 
and legible index. Ed. S. I. Hayakasa. Darmstadt.
Veri. Darmstádter Blátter. 1971. X, 720 p. 
B 11

MONTES GIRALDO, J. J.: Dialectologia y geográfia 
linguistica. Notas de orientáción. Bogotá. 1970.
XII, 129 p.
(Publicaciones dél Inst. Caro y Cuervo. Ser. minor. 
13.) 
B 2/104

MOUNIN, G.: Hűtőire de la linguistique des origines 
au XX. siécle. 2. éd. mise á jour. Paris. Pr. Univ. 
de Francé. 1970. 230 p.
(Collection SUP. Les précis de 1’ enseignement su
périeur. Le linguiste. 4.)
B 2/52, B 10

MUHEL, V.: Vaike eesti-vene sonaraamat. Tallinn. 
Valgus. 1973. 681 p.
B 1

MULDER, J.W.F. -HERVEY, S.G.J.: Theory of the 
linguistic sign. The Hague - Paris. Mouton. 1972. 
70 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 136.) 
B 3

MÜLLER, C.: Estadistica lingüistica. Madrid. Gredos. 
1973. 416 p.
(Biblioteca románica hispánica II. Estudios y ensayos. 
201.) 
B 3

National aspects of creating and using MARC/RECON 
records. Ed. J. C. Rather etc. Washington. Libr. of 
Congr. 1973. V, 48 p.
B 1

NIDA, E.A.: Morphology. The descrjptive analysis 
of words. 2. ed. Ann Arbor. Univ. of Michigan Pr. 
1970. XVI, 342 p.
Sz 1

NILSSON, S.: Terminologi och nomenklatur. Studier 
över begrepp och deras uttryck inom matematik, 
naturvetenskap och teknik. D. 1. Diss. Univ. Lund. 
Ed. Studienlitteratur. 1974. XI, 303 p.
(Lundastudier i nordisk spr&vetenskap. Ser. A. 26.) 
B 3

NOZSIN.E. A.: Osznovü szovetszkogo oratorszkogo 
iszkuszsztva. Moszkva. Znanie. 1973. 349 p.
B 10

A nyelv keletkezése. (Bev. és összeáll. Pap M.
Ford. PapM., Radics K., Terts I.) Budapest. 1974. 
Kossuth K. 317 p. ill.
B 1

Obscsee jazükoznanie. Vnutrennjaja sztruktura 
jazUka. Red. B. A. Szerebrennikov. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1972. 564 p.
B 14

OKBY, M. M.: Verbal cues of organizational Infor
mation in message decoding. An integrative approach 
to linguistic structure. The Hague - Paris. Mouton. 
1972. 168 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 127.) 
B 3

Papers írom the International Symposium on Applied 
Contrastive Linguistics, Stuttgart, Oct. 11-13, 1971. 
[Örg. by the] Projekt für Angewandte Kontrastive 
Sprachwissenschaft. Ed. G.Nickel. Bielefeld. Cor- 
nelsen-Volhagen, Klasing. 1972. VII, 220 p.
B 3

PENTTILÁ* A.: Zűr Grundlagenforschung dér ge- 
schriebenen Sprache, Uppsala. Almqist u. Wiksell. 
1970. 31-55. p.
(Acta Universitatis Upsaliensis. Acta Societatis 
Linguisticae Upsaliensis. N. S. 2:2.) 
D 1/2

PENTTONEN, M. : A normál form fór context- 
sensitive grammars. Turku. Univ. 1972. 11 p. 
(Turun Yliopiston julkaisuja. Sarja A. 1:156.) 
D 1

PIKE, K. L. : Selected writings. To commemorate 
the 60. birthday of --. The Hague - Paris. Mouton. 
1972. 336 p.
(Janua linguarum. Ser. maior. 55.) 
B 3

PISANI, V.: Glottologia indeuropea. Manuale di 
grammatica comparata déllé Ungue indeuropee, 
con speciale riguardo dél greco e dél latino. 4. riv. 
ed. Torino. Rosenberg e Sellier. 1971. XLVI, 325 p.
B 2/55

PISANI, V.: La lingue indeuropee. 3. ed. Brescia. 
Paideia. 1971. 117 p.
(Studi grammaticali e linguistic!. 5.) 
B 3

22



Prepodavanie inosztrannüh jazükov i ego lingviszti- 
cseszkie osznovü. Red. A.T. Baziev. Mosskva.
Izdat. Nauka. 1972. 342 p.
B 2

Problemü grammaticseszkogo modellrovanija. Red.
A. A. Zaliznjak. Moszkva. Izdat. Nauka. 1973.
261 p.
B 3

Problemü leks zikologii. Szbornik sztatej. Red. A.E. 
Szuprun. Minszk. BGU. 1973. 240 p.
M 1

Problemü sztrukturnoj Hngvisztiki. 1971. Red. Sz.K. 
Saumjan. Moszkva. Izdat. Nauka. 1972. 554 p.
B 14

RÁKOSI M.: A PL/1 programozási nyelv. Budapest. 
1974. Műszaki K. 490 p.
B 1

RÁMÁT, P.: Die italienische Linguistik seit 1945.
Innsbruck. Univ. 1972. 27 p.
(Innsbruckén Beitráge zűr Sprachwissenschaft.
Vortrage. 5.)
B 3

Readings in Russian poetica: Formálist and struc- 
turalist views. Ed. L. Matejka etc. Cambridge, 
Mass. - London. MIT Pr. 1971. X, 306 p.
B 301

Recherches sur les systemes signifiants. Symposium 
de Varsovie 196b. Ed. I. Rey-Debove etc. The Hague 
- Paris. Mouton. 1973. 659 p.
(Approaches to semiotics. 18.)
B 313

Recueil linguistique de Bratialava. Vol. 3. Red.
J. Horecky. Bratislava. SAV. 1972. 135 p.
Angol, német, orosz cikkek is.
B 3

Report of the 22. Annual Round Table Meeting on 
Linguistics and Language Studies. Ed. R.J.O’Brien. 
Washington, D. C. Georgetown Univ. Pr. 1971. XIII, 
316 p.
(Monograph series on languages and linguistics.) 
B 11

Reverse acronyms and initialisms dictionary. A 
companion volume to acronyms and initialisms dictio
nary, with terms arranged alphabetically by meaning 
of acronym. Ed. E. T. Crowley etc. Detroit. Gale 
Research Comp. 1972. X, 485 p.
B 4

RIJCKAERT, A.: Standaard nederlands/enge la - 
engels/nederlands zakwoordenbock. Bewekt door 
Antwerpen - Utrecht. Standaard Uitg. 1972. 8, 578 p. 
B 3

ROBINSON, W. R.: Language and social behaviour. 
Harmondsworth. 1972. 214 p.
(Penguin books.)
B 3

ROSSItLANDI, F.: Ideologies of linguistic relativity. 
The Hague - Paris. Mouton. 1973. 101 p.
(Approaches to semiotics. Paperback ser. 4.)
B 3

ROTHKEGE L, A.: Feste Syntagmen. Grundlagen. 
Strukturbeschreibung und automatische Analyse.
Tübingec. Niemeyer. 1973. XI, 204 p.

(Linguistische Arbeiten. 6.) 
B 3

RUWET.N.: An introduction to generative grammar, 
Amsterdam - London. 1973. XV, 372 p.
(North-Holland linguistic ser. 7.) 
Sz 1

SALTARELLI, M.: La grammatica generativa 
transformazionale. Con introduzione a 11a fonológia, 
sintassi e dialettologia italiana. Firenze. Sansoni. 
1970. XIII, 157 p.
B 3

SANTANGELO, P.E.: Fondamenti di una scienza 
de 11a origine dél’ linguaggio e sua storia remota.
Vol. 24. Dell’opera. Milano. Santangelo. 1972. 
142 p.
B 313

SCHANE.S. A.: Generative phonology .Englewood 
Cliffs.N.J. 1973. XIII, 127 p.
(Prentice-Hall foundations of modern linguistics 
ser.)
B 1960

SCHLERATH, B.: Die Indogermanen. Das Problem 
dér Expansion eines Volkes im Lichte seiner sozialen 
Struktur. Innsbruck. Univ. 1973. 38 p.
(Innsbrucker Beitráge zűr Sprachwissenschaft. 
Vortrage.8.)
B 3

SCHLIEbEN-LANGE, B. : Soziolinguistik. Eine Ein- 
führung. 7. Aufl. Stuttgart, etc. Kohlhammer. 1973. 
152 p.
(Urban-Taschenbücher. 176.) 
B 3

SCHNELLE.H.: Sprachphilosophie und Linguistik. 
Prinzipien dér Sprachanalyse a priori und a posteri- 
ori. Reinbeck b. Hamburg. Rowohl. 1973. 328 p. 
(Rororo Stúdium. Linguistik. 30.) 
D 1/48

SEBEOK, T.A.: Six species of signs: somé propo- 
sitions and strictures. With an appendix on Zoo-se- 
miotics. Leuven. Katholieke Univ. p974?J, 49 p.
B 3

SEEBOLD, E.: Das System dér indogermanischen 
Halbvokale, Untersuchungen zum sogenannten 
"Sieversschen Gesetz" und zu den halbvokalhaltigen 
Suffixen in den indogermanischen Sprachen, beson- 
ders im Vedischen. Heidelberg. Winter. 1972. 360 p. 
(Indogermanische Bibliothek. R. 3. Untersuchungen.) 
B 1, B 3

Segmenty a kontext. Autori: F. Mlko, N. Krausová 
etc. Bratislava. SAV. 1973. 166 p.
(Litteraria. 15.) 
D 1

Semantics of natural language. Ed. D. Davidson etc. 
2. ed. Dordrecht - Boston. Reidel. 1972. X, 769 p. 
(Synthese library.)
B 2/72, D 1/9A

SHIBLES, W. A.: Metaphor: an annotated bibliography 
and history, Wisconsin. The Language. 1971. XIV, 
414 p.
D 1

SIMON, J.: La langue écrite de 1'enfant. Paris. Pr. 
Univ. de Francé. 1973. 416 p.

23



(Pédagogie d' aujourd’ hűi)
B 7

SIMULA BEGIN. By G. M. Birtwístle, O. -J. Dahl etc. 
Lund - Philadelphia. Studentlit., Auerbach. 1973.
391 p.
B 4

SLOBIN, D. I.: Leopold’ s bibliography of child 
language. Bloomington - London. Indiana Univ. Pr. 
1972. XI, 202 p.
D 1

Soviet papers in formai linguistics. Ed. F.Kiefer.
Vol. 3. Mathematical models of language. Ed. F. 
Kiefer. Frankfurt a. M. Athenáum. 1973. 284 p. 
(Linguistische Forschungen. 18.) 
B 3

SPARCK JONES, K. -KAY.M.: Linguistics and Infor
mation Science. New York - London. Acad. Pr.
1973. XII, 244 p.
(Library and Information Science.) (FID publ. 492.) 
B 741

SPITZER, L.: Linguistics and literary history. 
Essays in stylistics. Princeton, N. J. Univ. Pr.
1970. VI, 236 p.
(Princeton paperbacks, 88.)
B 2/116

Sprache als soziales Verhalten. Bausteine zu einem 
linguistischen Curriculum. Hrsg. W.Herrlitz. 2.
Aufl. Bebenhausen. Rotsch. 1973. 126 p. 
B 3

Sprache, Dichtung, Musik. Texte zu ihrem gegen- 
seitigen Verstandnis von Richard Wagner bis Theodor 
W.Adorno. Hrsg. J.Knaus. Tübingen. Niemeyer.
1973. 128 p.
(Deutsche Texte, 25.)
B 14

Sprachhandlung - Existenz - Wahrheit. Hauptthemen 
dér sprachanalytischen Philosophie. Hrsg. M. Schirn. 
Stuttgart - Bad Cannstatt. Frommann, Holzborg.
1974. 229 p.
(Problemata. 18.) 
B 3

Sprachstatistik. Red. G.G. [Piotrovs zkij] Piotrowski. 
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Angol kiv.
B 3

UHLIK.R.: Glagolski prilog sadasnji i ciganskom. 
Sarajevo. Akad. Nauka i Umjetnosti Bosne i Herce- 
govine. 1972. 129-160. p.
(Klny. Godisnjak. 9.) 
B 785

über die Evolution dér Sprache. Anatomie - Verhal- 
tensforschung - Sprachwissenschaft - Anthropologie. 
Hrsg. I. Schwidetzky. Frankfurt a. M. Fischer. 1973. 
VIII, 303 p.
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B 14

The verb "be" and its synonyms. Philosophical and 
grammatical studies. Ed. J. W. M. Verhaar. P. £6(7 
Kahn, C. H.: The verb "be" in ancient Greek. Dord- 
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Toronto etc. Bántam Books. 1971. XI, 353, 370 p. 
P 1/2

ZIL' BERMAN, L. I. -ABRAMOVA, G. I.: Zapjataja kak 
szemantiko-szintakszicseszkij szignál. (Na matériáié 
anglijszkoj naucsnoj literaturü.) Moszkva. Izdat.
Nauka. 1973. 74 p.
B 7

Zűr Philosophie dér idealen Sprache. Hrsg. J.Sinn- 
reich. München. 1972. 203 p.
(Deutscher Taschenbuch Veri. Wissenschaftliche 
Reihe. 4113.)
B 14

[Zweitausendzweihundert] 2200 Begriffsbestimmungen 
nach DIN. Deutsch und englisch. Zgest. H.G. Free- 
man. Berlin etc. Beuth. 1972. 347 p.
M 1

GERMANIC LANGUAGES

GERMÁN NYELVEK

TEPMAHCKKE M3bIKK

ALQUEN, R. J. E. d’: Gothic 'hi" and "au". A possible 
solution. The Hague - Paris. Mouton. 1974. 182 p.

(Janua linguarum. Ser. practica. 151.) 
B 3

BICHEL, U.: Problem und Begriff dér Umgangs- 
sprache in dér germanistischen Forschung. Tübin- 
gen. Niemeyer. 1973. XII, 473 p.
(Hermaea. N. F. 32.)
B 3

ERIKSSON, U.: Aselesvenska. Bd. 1. Introduktion. 
Del. A - B. Del. A. Állmán dél med texter. Del. B. 
Speciell dél. Lund. Ed. Studentlitteratur. 1971. 2 db. 
(Lundastudier i nordisk sprakvetenskap. Ser. A, 
Del. 20.) 
B 3

The First Grammatical Treatise. Introduction - 
text - notes - translation - vocabulary - facsimiles. 
Ed. H. Benediktsson. Reykjavik. Inst. of Nordic 
Linguistics. 1972. 272 p.
(Univ. of Iceland. Pubblications in linguistics. 1.) 
B 3

GANSBERG, M. L. -VÖIKER, P. G.: Methodenkritik 
dér Germanistik. Materialistische Literaturtheorie 
und bürgerliche Praxis. 4. Aufl. Stuttgart. 1971. 
152 p.
(Texte Metzler. 16.) 
B 14

KITZING.K.: Kontrastiv akustisk och perceptuell 
analys av vokalfonem hős nordtyska och sydsvenska 
gymnasister. Diss. Univ. Lund. Tryckt hős AV- 
Centralen. 6, 119 p.
B 3

KONECKAJA, V. P.: Szuppletivizm v germanszkih 
jazükah. Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 183 p. 
B 3

MARCHAND, J. W.: The sounds and phonemes of 
Wulfila’s Gothic. The Hague - Fhris. Mouton. 1973. 
111 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 25.) 
B 3

SCHUTTER, G. de; De Nederlandse zin. Poging tót 
beschrijving van zijn struktuur. Brugge. De Tempel. 
1973. 384 p.
(Rijksuniv. te Gént. Werken uitgegeven door de Fac. 
van de Letteren en Wijsbegeerte. 157. Afl.) 
B 3

SIVERS, F. de: Les emprunts suédois en estonien 
littéraire. Budapest. Akad. K. 1974. 47 p.
(Bibliotheque de 1’Association pour le Développement 
des Études Finno-ougriennes. 1.) 
B 1

TERNIEDEN, R.: Grundzüge dér Phonematik, 
Morphophonematik und Graphematik des Schwedi- 
schen. Mit einem Überblick über die Diachronie dér 
Entsprechungen Phonem-Graphem und Ubungslisten 
für den programmierten Unterricht. Diss. Univ.
Köln. Hundt. 1973. V, 106 p. 
D 1

TEUCHERT.H.: Die Sprachreste dér niederlándi- 
schen Siedlungen des 12. Jahrhunderts. 2. Aufl. 
Mit Würdigung und Bibliographie des Verfassers. 
Köln - Wien. Böhlau. 1972. XXXVI, 515 p. 
(Mitteldeutsche Forschungen.70.) 
B 3

WESSÉN, E.: Vart svenska sprák. Stockholm.
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Almqvist och Wiksell. 1970. 241 p. 
B 3

English

Angol nyelv

AHMMÍÍCKHÍÍ H3UK

BÁCKLUND, U.: The collocation of adverbs of degree 
in English. Diss. Univ. Uppsala. 1 973. XI, 310 p. 
(Acta Univ. Upsaliensis. Studia Anglistica Upsalien- 
sia. 13.) 
D 1

BEHRE, F. : Get, come and go. Somé aspects of 
situational grammar. A study based on a Corpus 
Drawn írom Agatha Christie’ s writing. Stockholm. 
Almqvist-Wiksell. 1973. 174 p.
(Acta Univ. Gothoburgensis. Gothenburg studies in 
English. 28.) 
D 1

BEZOLD.R. -KÖHLER.K. -LINSE.E.: Englische 
ttbungsgrammatik. Leitfaden mit systematisierten 
ttbungen. Leipzig. Veri. Enzyklopedie. 1972. 333 p. 
Sz 2

BLOOM, L.: One word at a time. The use of single 
word utterances before syntax. The Hague - Paris. 
Monton. 1973. 261 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 154.) 
B 3

BORKOVSZKATA, I. B. -REJMAN, E. A. -USZPENSZKA- 
JA, N. V.: Predlogi v angiljszkom jazüke. Vürazsenie 
ob"ektnüh otnosenij. Leningrad. Nauka. 1973. 126 p.
B 3, M 1

BOSCHKE, F. L. -CROOK, B. M. -TOMBY, G. N.: 
Englisch für Chemiker. English fór chemists. Stutt
gart. Wissensch. Verlagsges. 1973. 93 p.
B 11

BROOK.G. L. : Varieties of English. London - 
Basingstoke. Macmillan, St. Martin’s Pr. 1973. 
196 p.
B 3

BROWN, J. R.: Theatre language. A study of Arden, 
Osborne, Pintér and Wesker, London. Allén Lane 
the Penguin Pr. 1972. 255 p.
D 1/9A

EMERY, D. W. -KIERZEk, J. M.: English funda- 
mentals. Form B. 5. ed. New York - London. 
Collier-Macmillan. 1971. IX, 254 p.
B 1960

English studies series. VoL 7. Hawkins, W.F.- 
Taylor, G. V, -Mackin, R.: Chemistry. London. Oxford 
Univ. Pr. 1973. XIV, 313 p.
B 11

ERDMANN, P.: Tiefenphonologische Lautgeschichte 
dér englischen Vokale. Frankfurt a. M. 1972. 10 , 
279 p.
(Athenáum-Skripten. Linguistik. 4.) 
B 3

Festschrift Prof. Dr. Herbert Koziol zum siebzigsten 

Geburtstag. Hrsg. G.Bauer etc. Wien - Stuttgart. 
Braumüller. 1973. 338 p.
(Wiener Beitrage zűr englischen Philologie. 75.) 
B 3

FIELD.J.: English field-names. Newton Abbot. 
Dávid and Charles. 1072. XXX, 291 p.
B 3

FOWLER, H. W. -FOWLER, F.G.: The concise
Oxford dictionary of current English. ,5. rév. ed. 
by E. M fajclntosh. Oxford. Clarendon Pr. 1972. 
XVI, 1566 p.
Sz 1

FRISBY, A. W.: Longman junior English dictionary. 
London. Longmans. 1972. VI, 296 p.
B 14

GILL, A.: Logonomia Anglica (1619). By B. Danielsson, 
A. Gabrielson. P. 1. Facsimiles of Gill’s presenta- 
tion copy in the Bodleian Library (4°G30Art). List of 
transcribed words. P. 2. Biographical and biblio- 
graphical introductions. Notes. Stockholm. Almqvist 
och Wiksell. 1972. 2 db.
(Stockholm studies in English. 26-27.) 
(Acta Universitatis Stockholmiensis.) 
B 3

HAKKARAINEN, H. J.: Studien zum Cambridger 
Codex. T-S. 10. K. 22. Bd. 3. Lexikon. Helsinki. 
1973. 607 p.
(Annales Academiae Scientiarum Fennicae. B. 182.) 
B 1

HARRIS, R. : Synonymy and linguistic analysis. 
Oxford. Blackwell. 1973. 166 p.
(Language and style ser. 12.)
B 3

HARTVIGSCN, H. H. -JAKOBSEN, L. K.: Inversion in 
present-day English. Odense. Univ. Pr. 1972. 94 p. 
(Odense Univ. Studies in English. 2.) 
B 3

HERBERT, A. J.: The structure of technical English. 
London. Longmans. 1972. XII, 208 p.
B 305

HILL, L. A.: Elementary stories fór reproduction. 
London. Oxford Univ. Pr. 1974. 64 p.
B 11

HILL, L.A.: Letter writing. London. Oxford Univ. 
Pr. 1973. VI, 56 p.
P 1/1

(ÍHLEBNIKOVAl KHLEBNIKOVA, I.: Oppositions in 
morphology - as exemplified in the English tense 
System. The Hague - Paris. Mouton. 1973. 186 p. 
(Janua linguarum. Ser. minor. 151.) 
B 3

HORNBY, A. S.: Oxford advanced learner’ s dictionary 
of current English. 3. ed. London. Oxford Univ. Pr. 
1974. XXVII, 1055 p.
B 18, B 529

/HORVÁTH J./: Tanári kézikönyv az angol nyelv 
tanításához a szakosított tantervű általános iskola 
3-4. osztályában. Budapest. Tankönyvkiadó. 1974. 
103 p.
B 1

IRVINE, A. H.: Collins English dictionary. A diction
ary of the English language containíng over 100.000 

26



references and numerous supplements. London - 
Glasgow. Collins. 1972. XV, 1264 p.
B 46

JUPP, Th. C. -MILNE, J. -PLOWRIGHT, P.: Talk 
English. Conversation situations and órai practice 
fór intermediate students. London. Heinemann. 1972. 
V, 120 p.
B 11

KOZIOL, H.: Handbuch dér englischen Wortbildungs - 
lehre. 2. neubearb. Aufl. Heidelberg. Winter. 1972. 
329 p.
(Germanische Bibliothek. R. 1. Sprachwissen- 
schaftliche Lehr- u. Elementbücher.) 
B 3

KURATH, H.: Handbook of the linguistic geography 
of New England. 2. ed. New York. Ams Pr, 1973. 
XIV, 527 p.
B 3

LANDY, E.E.: The underground dictionary. London. 
MacGibbon. 1971. 206 p.
B 3

LEECH, G. N.: Meaning and the English verb. Lon
don. Longman. 1971. VIII, 131 p.
B 14

LEHNERT, M.: Reverse dictionary of present-day 
English. 2. Aufl. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 
1 973. 596 p.
B 11

LEISI.E.: Praxis dér englischen Semantik. Heidel
berg. Winter. 1973. 274 p.
(Sprachwissenschaftliche Studienbücher.)
B 3

LOGAN, H. M.: The dialect of the Life of Saint Kathe- 
rine. A linguistic study of the phonology and inflec- 
tions. The Hague - Paris. Mouton. 1973. 259 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 130.)
B 3, D 1

LOW,O. : Lower certificate English course fór 
foreign students. 2. ed. London. Arnold. 1972. 344 p. 
B 14

LOW, O. : Speak English fluently. Bookl-2. London. 
Arnold. 1969*1970. 2 db.
P 1/2

LYTLE.E.G.: A grammar of subordinate structures 
in English. The Hague - Paris. Moiton. 1974. 139 p. 
(Janua linguarum. Ser. practica. 175.) 
D 1

M[A]CGREGOR, G. P.: English in Africa. A guide 
to teaching of English as a second language with par- 
ticular reference to the post-primary school stages. 
London. Heinemann. UNESCO, 1971. 214 p.
(UNESCO source books.)
B 14

MACKIN, R.-HAWKINS, W. F.: Liberal studies. Lon
don. Oxford Univ. Pr. 1970. XL 164 p.
(English studies ser. 4.)
P 1/2

MALMBERG.B.: Phonetics. New York. Dover Publ. 
[197 ?1. IV, 123 p.
B 2/120

MATTHEWS, C.M.: Piacé-names of the English- 
speaking world. London. Weidenfeld and Nicolaon.

1972. 369 p.
B 3

MEEK, C. L.: Glossary of computing terminology, 
New York. Information Corp. 1972. XI, 372 p.
M 1

METCALF, A. A. : Poetic diction in the Old English 
Meters of Boethius, The Hague - Paris. Mouton. 
1973. 166 p.
(De proprietatibus litterarum. Ser. practica. 50.) 
D 1

Miscellany from English and American history and 
literature. Történelmi és irodalmi szemelvények.
Vál. és jegyz. Jakabfi L. 2. kiad. Budapest. Tan
könyvkiadó. 1974. 102 p.
(Idegen nyelvi kiskönyvtár.)
B 1

MORTIMER, C. : Phrasal verbs in conversation. 
London, Longmans. 1972. VIII, 215 p, 
B 14

NILSEN, Don L. F.: The instrumental case in 
English. Syntactic and semantic considerations. The 
Hague - Paris. Mouton. 1973. 187 p, 
(Janua linguarum. Ser. minor. 156.) 
B 3

Normál aspects of speech, hearing and language. Ed. 
F. D. Minifie etc . Englewood Cliffs. Prentice -Hall. 
1973. XII, 509 p.
B 3

The Northern Homily Cycle. The expanded version 
in MSS Harley 4196 and Cotton Tiberius E VII. T. 2, 
From Septuagesima to the Fifth Sunday after Trinity. 
Ed. S. Nevanlinna. Helsinki. 1973. 294 p. 
(Mémoires de la Soc. Néophilologique de Helsinki. 
41.) 
B 3

NUMMENMAA, L,: The uses ot So, A1 So and As in 
Early Middle English. Helsinki. 1973. 194 p. 
(Mémoires de la Soc. Néophilologique de Helsinki. 
39.) 
B 3

[The Oxford English dictionary.] The shorter on 
historical principles. Prep. by W. Láttle, H.W.
Fowler etc. Rév. and ed. C. T.Onions, 3. rév. with 
addenda ed. Vol. 1-2. Oxford. Clarendon Pr. 1972. 
2 db.
B 2

PALMER.H.E.: English practice books. Book 2, 
Órai exercise and written compositions. London, 
Longmans. 1970. 109 p.
(New method practice books.) 
B 14

PARTRIDGE, E.: A dictionary of the underworld. 
British and American. 3. much enl. ed, London. 
Routledge and Kegan Paul. 1971. XV, 886 p, 
D 1

Readings in English transformational grammar. Ed. 
R. A. Jacobs etc. Waltham, Mass. etc. Ginn. 1970. 
X, 277 p.
B 2/93

SANDERS, G. A. : Equational grammar, The Hague - 
Paris. Mouton. 1972. 187 p.
(Janua linguarum. Ser. minor. 108.)
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SILVERTHORN, J. E. -PERRY, D. J.: Word division 
manuaL The fifteen thousand most used words in 
business communication. 2. ed. Cincinnati, Ch. etc. 
South-Western Publ. 1970. VIII, 151 p. 
B 1

SPENCER, J.: The English language in West Africa. 
London. Longmans. 1971. X, 190 p.
(English language ser.)
B 3

STEPHANIDES É., (A.): A contrastive study of the 
English and Hungárián article. Budapest. MTA 
KÉSZ soksz. 1974. VI, 123 p.
(The Hungárián-English contrastive linguistics 
project. Working papers. 5.) 
B 1

Succes with English. The Penguin course. Ed. G. 
Broughton. Coursebook 1-3. Harmondsworth. 1972- 
1973. 3 db.
(Penguin education.) 
B 11

Szbornik uprazsenij po grammatike anglijszkogo 
jazüka. Avtorü: V. L. Kausans zkaja, R. L. Kovner 
etc. 3. izd. Leningrad. Proszvescsenie. 1973. 203 p. 
B 14

[SZKALKIN] SKALKIN, V. L.: Conversational 
English in exercises. Moscow. Publ. House. 1972. 
237 p.
B 14

THOMSON, A. J. -MARTINÉT, A. [w.J V.: A practical 
English grammar fór foreign students. Exercises. 6. 
Indirect speech and passive voice. London - Oxford. 
Univ. Pr. 1972. 44 p.
B 11

THOMSON, A. J. -MARTINÉT, A. [w.] V.: A practical 
English grammar. 10. Conditional and unreal pasts, 
gerund, infinitive and passive. London. Oxford Univ. 
Pr. 1972. 46 p.
P 1/1

THORNLEY, G. C.: British and American short 
stories. London. 1972. 111 p.
(Longman simplified English ser.) 
B 14

VISSER, F.T.: An historical syntax of the English 
language. P. 3. 2. half. Syntactical units with two 
and with more verbs. Leiden. Brill. 1973. XXVII, 
1862-2470 p.
B 3

WAKELIN, M, F.: English dialects. An introduction. 
London. Athlone Pr. 1972. XVI, 207 p.
B 3, B 14

WARD, J.M.: British and American English. Short 
stories and other writings. A comparison with 
comments and exercises. London. Longmans. 1970. 
XI, 244 p.
P 1/2

Webster's new collegiate dictionary. Ed. H.B.Woolf 
etc. Springfield, Mass. Merriam 1974. 32, 1536 p. 
B 676

WILLIAMS, R.: A key intő the language of America. 
Detroit. Wayne Sjate Univ. Pr. 1973. 322 p.
B 3

WITHYCOMBÉ, E. G.: The Oxford dictionary of

English Christian names. 2. ed. Oxford. Clarendon 
Pr. 1971. XLVII, 294 p.
B 3

ZIL’ BERMAN, L. I. -ABRAMOVA, G. I.: Zapjataja 
kak szemantiko-szintakszicseszkij szignál (na ma
tériái! anglijszkoj naucsnoj literaturii). Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1973. 76 p.
B 3

Germán

Német nyelv

HeMeilKMÜ 83UK

ADMONI, V.G.: Szintakszisa szovremennogo ne- 
meckogo jazüka. Szisztéma otnosenij i szisztéma 
posztroenija. Leningrad. Nauka. 197 3. 365 p.
B 3

AMMON, U.: Dialekt und Einheitssprache in ihrer 
sozialen Verflechtung. Eine empirische Untersu- 
chung zu einem vernachlássigten Aspekt von Spra- 
che und sozialer Ungleichheit. Weinheim - Basel. 
1973. 296 p.
(Pragmalinguistik. 3.) (Beltz Monographien.) 
B 3

ANDERSSON, S. G.: Aktionalitat im Deutschen. Eine 
Untersuchung unter Vergleich mit dem russischen 
Aspektsystem. 1. Die Kategorien Aspekt und Aktioné - 
art im Russischen und im Deutschen. Uppsala. Skriv 
Service. 1972. VI, 248 p.
(Acta Univ. Upsaliensis. Studia Germanistica 
Upsaliensia. 10.) 
B 2

Angewandte Sprachwissenschaft und Deutschunter- 
richt. Hrsg. G. Nickel. München. Hueber. 1973. 
191 p.
(Sprachen d. Welt.) 
B 11

BIN-NUN, J.: Jiddisch und die deutschen Mundarten 
unter bes. Berücks. des ostgalizischen Jiddisch. 
Studienausg. des Alig. Teils. Tübingen. Niemeyer. 
1973. VIII, 173 p.
B 3

BOOR, H. -WISNIEWSKI, R.: Mittelhochdeutsche 
Grammatik. 7. durchges. Au fi. Berlin - New York. 
De Gruyter. 1973. 150 p.
(Sammlung Göschen. 4108.)
B 3

BUSCHA, J.: Deutsches übungsbuch. 4. durchges. 
Auflage. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1972. 
371 p.
P 1/2

Deutsch 2000. München. 1972. 4 db.
(Sprachen d. Welt. Hueber-Sprachplatte.) 
M 1

Deutsche Wortbildung. Typen und Tendenzen in dér 
Gegenwartssprache. Eine Bestandsaufnahme des 
Instituts für deutsche Sprache Forschungsstelle 
Innsbruck. 1. Hauptteil; Kühnhold, I. - Wellmann, 
H.: Das Verb. Düsseldorf. Schwann. 1973. 375 p.
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(Sprache d. Gegenwart. 29.)
B 3

Dialekt als Sprachbarriere 7 Ergebnisbericht einer 
Tagung zűr alemannischen Dialektforschung, (1972, 
Tübingen). Tübingen. 1973. 221 p.
(Untersuchungen d.Ludwig-Uhland-Instituts d. Univ. 
Tübingen im Auftrag d. Tübinger Vereinigung f.
Volkskunde. 33.)
B 3

Dichtung, Sprache, Gesellschaft. Aktén des 4. Inter- 
nationalen Germanisten-Kongresses 1970 in Princetorj. 
Hrsg. V. Lángé etc. Frankfurt a. M. Athenáum. 1971. 
X, 635 p.
(Beihefte zum Jahrbuch f. Internationale Germanis- 
tik. 1.)
B 2/62

DRESEL, J.: Das Funktionsféld dér. temperáién 
Prápositionen im frühen Ostmitteldeutschen 1200 
bis 1550. Zwei Entwicklungsstufen dér deutechen 
Sprache áuf ihrem Weg zűr Nationalsprache. Berlin. 
Akad. Veri. 1972. 455 p.
(Bausteine zűr Geschichte des Neuhochdeutschen, 
51.)
B 14

ECKNER, K. S.géb. Leeb: Syntax dér Ausseer Mund- 
art. Wien. Verband d. Wissenschaftlichen Gesell- 
schaften Osterreichs. 1973. XX, 307 p.
(Dissertationen d. Univ. Wien. 91.)
B 2

ElSENMANN, F.: Die Satzkonjunktionen in ge- 
sprochener Sprache. Vorkommen und Funktion un- 
tersucht an Tonbandaufnahmen aus Baden-Württem- 
b.erg, Bayrisch-Schwaben und Vorarlberg. Tübingen. 
Niemeyer. 1973. 417 p.
(Idiomatica. 2.)
B 3

ENCKE, F. -BUCHHEIM, G.: Zander- Handwörter- 
buch dér Pflanzennamen. 10. Aufl. Stuttgart. Ulmer. 
1972. 744 p.
B 504

Festschríft für Kurt Herbert Halbach zum 70. Ge- 
burtstag am 25. Jitni 1972. Arbeiten aus seinem 
Schülerkreis. Hrsg. R. B. Scháfer-Maulbetsch etc. 
Göppingen. Kümmerle. 1972. 502 p.
(Göppinger Arbeiten zűr Germanistik. 70.)
B 3

FLEISCHER, W.: Wortbildung dér deutschen Gegen- 
wartssprache. 3. überarb. Aufl. Leipzig. Biblio- 
graphisches Inst. 1974. 361 p.
B 3

FRITZ, G.: Bedeutungswandel im Deutschen. Neuere 
Methoden dér diachronen Semantik. Tübingen.
Niemeyer. 1974. VI, 126 p.
(Germanistische Arbeitshefte. 12.)
B 3

GLADIÁTOR, K.; Untersuchungen zűr Struktur dér 
mittelbairischen Mundart von Grossberghofen.
München. Fink. 1971. 151 p.
(Münchener Studien zűr Mundartforschung. 2.)
B 2/62

GOTTSCHALK, E.: Géméit. Geschichte eines alt- 
deutschen Wortes. Diss. Leiden. Univ. Groningen. 
VRB Offsetdrukk. 1972. 164 p.
B 2

GRASER, H.:. Die Semantik von Bildungen aus "über"» 
und Adjektiv in dér deutschen Gegenwartesprache. 
Düsseldorf. Schwann. 1973. 202 p.
(Sprache d. Gegenwart. Schriften d. Inst. f. Deutsché 
Sprache in Mannheim. 28.)
B 2/62

Dér grosse Duden in 10 Bánden. Hrsg. G.Dros- 
dowski etc. Bd. 8. Sinn- und sachverwandte WOrter 
und Wendungen. Wörterbuch dér treffenden Aus- 
drücke, Bearb. W. Müller. Mannheim etc. Biblio- 
graphisches Inst. 1972. 797 p.
B 3

Dér grosse Duden in 10 Bánden. Hrsg. G. Dros- 
dowski etc. Bd. 9. Duden. Zweifelsfálle dér 
deutschen Sprache. Wörterbuch dér sprachlichen 
Haputschwierigkeiten. 2. neubearb. u. erw. Aufl. 
Bearb. D. Berger etc. Bibliographisches Inst. 
1972. 784 p.
B 2/116

HALL, R. D.: Upper Hessian vocalism. Structuré 
and history. Diss. Princeton. Univ. Marburg. 
Elwert. 1973. XII, 263 p.
(Deutsche Dialektgeographie. 74.) 
B 2

HELBIG.G.: Die Funktionen dér substantivischen 
Kasus in dér deutschen Gegenwartesprache. Halle/ 
Saale. Niemeyer. 1973. 296 p.
(Linguistische Studien.)
B 3

ICIGSZON, L. M.: Govorite li vü ponemecki, doktor? 
Poszobie nemeckoj razgovornoj recsi dija medi- 
cinszkih vuzov. 2. iszpr., dop. izd. Moszkva.
Vüszsaja Skola. 1972. 165 p.
P 1/2

Jahresverzeichnis des deutschen Schrifttums 1966.
Jg. 169. Lief. 11. Stich- und Schlagwortregieter. 
Eisenbahn - Information. Leipzig. Veri. f. Buch- u. 
Bibliothekswesen. 1972. 160 p.
M 1

JUDE, W. K.: Deutsche Grammatik. 14. Aufl. 
Braunschweig. Westermann. 1972. 320 p.
B 7

KAISER, S.: Die Besonderheiten dér deutschen 
Schriftsprache in dér Schweiz. Bd. 1. Wortgut und 
Wortgebrauch. Bd. 2. Wortbildung und Satzbildung. 
Mannheim etc. Bibliographisches Inst. 1969-1970. 
2 db.
(Duden-Beitráge. Sonderreihe. Die Besonderheiten 
d. deutschen Schriftsprache im Ausland. H. 30a-b.) 
B 2/62

Képes német nyelvkönyv gyermekeknek. 5. kiad. 
Budapest. Tankönyvkiadó. 1. Qrta] Bács Rudolfné, 
Telegdi B. 1974. 127 p. 2. [lrtaj Bogdány F. 1974. 
175 p.
B 1

Kleines Lexikon untergegangener Wörter. Wortun- 
tergang seit dem Ende des 18. Jahrhunderts. Hrsg. 
N.Osman. München. Beck. 1971. 262 p.
B 10

Konzeptionen linguistischer Grundkurse. Für die 
Projektgruppe "Sprachwissenschaftlicher Grundkurs" 
im Arbeitskreis für Hochschuldidaktik des Deutschen 
Germanisten-Verbandes hrsg. v.H. Sitta. (Neuausg.) 
Bebenhausen. Rotsch. 1972, VIII, 102 p.
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(Methoden u. Modellé. 1. Linguistik u. Literatur- 
wissenschaft.)
B 2/62

KUBRJAKOVA, E. Sz. :Osznovü morfologicseszkogo 
analiza. Na matériáié germanszkih jazükov. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1974. 318 p.
B 3

Die Kultur dér deutschsprachigen Lánder im Unter- 
richt. Vortrage - Lánderberichte - Diskussionen und 
Ergebnisse dér Arbeitsgruppen. Bericht über ein 
Internationales Seminar des Goethe-Instituts, Mün
chen, 1970. Hrsg. W.Siegler. München. Hueber. 
1972. 140 p.
B 11

Linguistische Studien. Bd. 3-4. Festgabe für Paul 
Grebe zum 65. Geburtstag. T. 1-2. Düsseldorf. 
Schwann. 1973. 2 db.
(Sprache d. Gegenwart, 23-24.)
B 2/62, B 3

MARKÓ Ivánné: Német ige, német mondat. Gyakor
lókönyv haladók számára. 2. kiad. Budapest. Tan- 
könyvkiadó. 1973. 243 p.
B 1

MEINEL, H.: A course in scientific Germán. Deutsch 
für Techniker und Naturwissenschaftler. München. 
Hueber. 1972. 248 p.
(Sprachen d. Welt.)
B 11

MESCHGANG, J.: Die Ortsnamen dér Oberlausitz. 
Bautzen. Domowina-Verl. 1973 . 215 p.
B 1

MOILANEN, M.: Zum lokálén Gebrauch dér Démon- 
strativadverbien da und dórt. Helsinki. Suomalainen 
Tiedeakat. 1973. 145 p.
(Annales Acad. Scientiarum Fennicae. Dissertationes 
humanorum litterarum. 2.) 
D 1

MÜLLER, W.: Leicht verwechselbare Wörter. 
Mannheim etc. Bibliographisches Inst. 1973. 334 p. 
(Duden-Taschenbücher. 17.) 
B 3

NAUMANN, B.: Wortbildung in dér deutschen Gegen- 
wartssprache. Tübingen. Niemeyer. 1972. 105 p. 
(Germanistische Arbeitshefte. 4.) 
B 3

OOMEN, U.: Linguistische Grundlagen poetischer 
Texte. Tübingen. Niemeyer. 1973. X, 132 p. 
(Germanistische Arbeitshefte. 17.) 
B 2/62

PHILIPP,M.: Phonologie de 1’allemand. Paris. Pr. 
Univ. de Francé. 1970. 206 p.
(Collection SUP. Les précis de 1* enseignement 
supérieur. Le linguiste. 8.)
B 2

Prüfungsaufgaben zum Deutschen Sprachdiplom für 
Auslánder. 1 -3. 1965-1971. München. Hueber. 
1968-1973. 3 db.
B 11

REINHARDT, W. -KÖHLER, C. -MICHEL, A.: Deut- 
sches Gespracnsbuch für Auslánder. 7. Aufl. Leip
zig. Veri. Enzyklopádie. 1973. 135 p.
B 14

Richtig schreiben. Wörterbuch und Arbeitsmittel 
zűr Rechtschreibung. Von M.Essner etc. 28. völlig 
neubearb. Aufl. Hannover etc, Schroedel. 1973. 
224 p. 
B 7

RUOFF, A.: Grundlagen und Methoden dér Unter- 
suchung gesprochener Sprache. Einführung in die 
Reihe ’Tdiomatica” mit einem Katalog dér ausge- 
werteten Tonbandaufnahmen. Tübingen. Niemeyer. 
1973. 405 p.
(Idiomatica. 1.) 
B 3

SCHAR Z, D. W. H.: Sachgüter und Lebensfnrmen. Ein
führung in die materielle Kulturgeschichte des Mittel- 
alters und dér Neuzeit. Berlin. Schmidt. 1970. 244 p. 
(Grundlagen dér Germanistik. 11.)
B 2/62

SCHÁPERS, R.: Deutsch 2000. Eine Einführung in 
die moderné Umgangs s prache. lehrerheft. Bd. 1-2. 
München. Hueber. 1973. 2 db.
(Sprachen d. Welt.) 
B 11

SCHLOSSER, H. D.: Althochdeutsche Literatur. Mit 
Proben aus dem Altniederdeutschen. Frankfurt a.M. 
- Har-burg. 197 0. 37 3 p.
(Fischer Bücherei. Bücher d. Wissens. 6036.) 
B 14

SCHMID,W.P.: Die pragmatische Komponente in 
dér Grammatik. Mainz. 1972. 20 p» 
(Akad. d. Wissenschaften u. d. Literatur. Abhand- 
lungen d, Geistes-u. Sozialwissensch, KI. 1972/9.) 
B 3

SCHMIDT, W.: Grundfragen dér deutschen Gramma
tik. Eine Einführung in die funktionale Sprachlehre.
4, verb. Aufl. Berlin. Volk u. Wissen. 1973. 332 p. 
B 3

SCHRAID, K.: Werkzeuge, Maschinen, Technik.
Ein Lesebuch für Auslánder. 3, Aufl. München. 
Hueber. 1971. VIII, 101 p.
(Deutsche Reihe f, Auslánder.) 
B 11

SCHULZ.H.: Deutsches Fremdwörterbuch. Begon- 
nen v. --, fortgef. v. O.Basler. Bd. 2. L-P. Ber
lin. De Gruyter. 1974. 8 , 748 p.
B 3

SCHUMANN, M. -THOMSCHKE, F.: Deutsch. Ein 
Lehrbuch für Auslánder. Physik. Eine Einführung 
in die Fachsprache. Leipzig, Veri. Enzyklopádie, 
1973. 267 p. 
M 1

SCHUPPENHAUER, C.: Dér Kampf um den Reim 
in dér deutschen Literatur des 18, Jahrhunderts.
Bonn. Bouvier. 1970. 417 p.
(Abhandlungen zűr Kunst, Musik-u. Literatur- 
wissenschaft. 91.) 
B 3

SCSUKINA, I. A.: Szlovar’ -minimum po nemec- 
komu jazüku. Moszkva. Vüs zsaja Skola. 1973. 182 p. 
M 1

Studien zűr Geschichte dér deutschen Sprache. Ber
lin. Akad.-Veri. 1972. 279 p.
(Deutsche Akad. d. Wissenschaften zu Berlin. 
Zentralinst. f. Sprachwissenschaft 49. Bausteine
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zűr Geschichte des Neuhochdeutschen.) 
B 313

Studien zűr Texttheorie und zűr deutschen Gramma- 
tik. Festgabe für Hans Glinz zum 60. Geburtstag. 
Hrsg. H. Sitta etc. Düsseldorf. Schwann. 1973. 
287 p.
(Sprache dér Gegenwart. Schriften d. Inst. f. 
Deutsche Sprache in Mannheim. 30.)
B 2/62

SZMUROVA, N. D.: íz zsizni zamecsatel’nüh ljudej. 
Na nemeckom jazüke. Ucseb. poszobie dija sztu- 
dentov fák. inosztr. jaz. ped. in-tov. Leningrad. 
Izdat. Proszvescsenie. 1972. 285 p.
B 7.

THIEmE, S.: Rosinkess mit Mandlen. Glossar und 
Forschungsbericht zu einer jiddischen Schwank- 
sammlung. Diss. Basel. Univ. Riehen. Schubel. 
1971. 272 p.
B 3

TSCHINKEL, W.: Wörterbuch dér gottscheer Mund- 
art. Bd. 1. Wien, österreichische Akad. d. Wis- 
senschaften. 1973. XXXVII, 408 p.
(Studien zűr österreichisch-bairischen Dialektkun- 
de. 7. )
B 3

WAHRING.G.: Deutsches Wörterbuch. Berlin etc. 
Lexikon Veri. 1973. 4185 p.
B 8, B 305

WIESE,!,: Untersuchungen zűr Semantik nominaler 
Wortgruppen in dér deutschen Gegenwartssprache. 
Halle/Saale. Niemeyer. 1973. 150 p.
(Linguistische Studien.)
B 3

Wortfeldforschung. Zűr Geschichte und Theorie des 
sprachlichen Feldes, Hrsg. L. Schmidt. Dramstadt. 
Wissenschaftliche Buchgesellschaft. 1973. XVIII, 
502 p.
(Wege d. Forschung. 250.)
B 3

WREDE.A. : Neuer kölnischer Sprachschatz. Mit 
Anh. Altkölnische, kőlnisch -ripuarische Suchhilfe. 
Bd. 1-3. A - Z. 5. Aufl. Köln. Greven. 1973. 3 db. 
B 3

Zum öffentlichen Sprachgebrauch in dér Bundesre- 
publik Deutschland und in dér DDR. Methoden und 
Probleme seiner Eríorschung. Symposion gehalten 
10-12. Dez. 1 970 in Mannheim. Referaten... zgest. 
v. M. W. Hellmann. Düsseldorf. Schwann. 1973. 
352 p.
(Sprache d, Gegenwart. Schriften d. Inst. f. Deutsche 
Sprache. 18.)
B 2/62

ROMÁNCÉ LANGUAGES

ROMÁN NYELVEK

POMAHCKWE fl3blKK

Actes du 5. Congrés des Romanistes Scandinaves,

Turku, 6-10. aout 1972. Turku. 1973. 246 p.
(Turun Yliopiston julkaisuju. Sarja A. 127.)
B 3

BEC, P.: Manuel pratique de philologie románé. 
Tóm 1. (italie, espagnol, portugais, occitan, ca- 
talan, gascon.) Paris. Picard. 1970. X, 554 p. 
(Connaissance des langues.)
D 1/10

BERCHEM,T.: Studien zum Functionswandel bei 
Auxiliarien und Semi-Auxiliarien in den romani- 
schen Sprachen. N'orphologisch-syntaktische Unter
suchungen über gehen, habén, sein. Tübingen.
Niemeyer. 1973. 159 p.
(Beihefte zűr Zeitschrift f. romanische Philolo- 
gie. 139.)
B 3

BORODINA, M. A.: Szravnitel' no -s zopos ztaviteí’ - 
naja grammatika romaszkih jazükov. Retoroman- 
szkaja podgruppa éngadinszkie variantü. Leningrad. 
Nauka. 1973. 123 p.
B 3

ELWERT, W. T.: Studien zu den romanischen Spra
chen und Literaturen. Bd. 6. Das zweisprachige 
Individuum und andere Aufsatze zűr romanischen 
und allgemeinen Sprachwissenschaft. Wiesbaden. 
Steiner. 1973. 283 p.
Német, francia cikkek is.
B 3

Generative studies in románcé languages. Ed. J. 
Casagrande etc. Rowley. Newbury House. 1972. 
431 p.
D 1/48

HILLEN, W.: Saineans und Gillierons Methode und 
die romanische Etymologie. Diss. Univ. Bonn.
Romanisches Seminar d. Univ. 1973. 256 p. 
(Romanistische Versuche u. Vorarbeiten. 45.) 
D 1

JUD, J.: Romanische Sprachgeschichte und Sprach- 
geographie. Zürich. Atlantis. 1973. 610 p.
B 3

KOCK, J.de; Introduccion a la lingüistica automática 
en las lenguas románicas. Madrid. Gredos. 1974. 
246 p.
(Biblioteca romanica hispanica. 2. Estudios y 
ensayos. 202.)
B 3

LAUSBERG.H.: Romanische Sprachwissenschaft.
2. durchges. Aufl. Bd. 3. Formenlehre. Berlin - 
New York. De Gruyter. 1972. 281 p.
(Sammlung Göschen. 7199.)
B 2

MAIR, W.: Ennebergische Morphologie. Analyse 
eines dolomitenladinischen Flexionssystems.
Innsbruck. Leopold-Franzens-Univ. 1973. 168 p. 
(Romanica Aenipontana. 8.)
B 3

Romanistique. Ed. Unité d’Enseignement et de 
Recherche sur les Civilisations Centre d’Études 
de Romanistique. Monaco. Les Belles Lett rés. 
1971. 179 p.
(Nice. Univ. Faculté des Lettres et Sciences 
Humaines. Annales de la -J4.)
D 1/10
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SYKORRA, W.: Friedrich Diez' etymologisches 
Wörterbuch dér romanischen Sprachen und seine 
Quellén. Diss. Univ. Bonn. Romanisches Seminar d.
Univ. 1973. 272 p.
(Romanistische Versuche u. Vorarbeiten. 47.) 
D 1

French

Francia nyelv

<t>paHUy3CKHÍÍ H3BIK

ALGRET.M. -TURPIN, J.: Pár mots et pár textes.
Lecture - vocabulaire - expression. Paris etc.
Bordás. 1972. 254 p.
D 1/10

ALVERNHE, A. -BRUNSVICK, Y. -GINESTIER, P.: 
En Francé. [Tóm] 1 -2. Paris. Didier. 1970. 2 db.
B 14

L’ art de conjuguer. Dictionnaire des hűit mille 
verbes usuels. Paris. Hatier. 1972. 159 p.
(Le nouveau Bescherelle.)
B 14

BARTEAU, F.: Les romans de Tristan et Iseut.
Introduction a une lecture piurielle. Paris. Larousse. 
1972. 319 p.
(Collection L.)
B 2/52

BEC, P.: La langue occitane. 3. éd., mise a jour.
Paris. Pr. Univ. de Francé. 1973. 127 p.
(Que sais-je? 1059.)
B 2/52

BEC.P.: Manuel pratique d’occitan moderné. Paris 
Picard. 1973. 219 p.
D 1/10

BENAMOU.M.: Pour une nouvelle pédagogie du 
texte littéraire. Paris. Hachette, Larousse. 1971. 
128 p.
(Collection "Le francaié dans le monde", 13.)
B 2/52

BÉRT AUD DU CHAZAUD, H.: Nouveau dictionnaire 
des synonymes. Paris. Hachette - Tchou. 1973.
VI, 468 p.
(Lee usuels.)
B 1

BOUSSINOT, R.: Dictionnaire des synonymes, 
analogiee et antonymes. Paris etc. Bordás. 1973. 
1031 p.
(Collection Hippo.)
B 2/52

CHAURAND, J.: Introduction á la dialectologie 
franpaise. Paris etc. 1972. 286 p.
(Bordás études. 302.)
D 1/10

CLARAC, P.: L’enseignement du franpais. 5. éd. 
[paris.] Pr. Univ. de Francé. 1972. 151 p.
(Nouvelle encyclopédie pédagogique. 39.)
B 2/52

Dictionnaire du franpais confemporain. Aut. J.

Dubois, R. Lagane etc. Paris. Larousse. 1973.
XXII, 1224 p.
B 14

Dictionnaire orthographique Garnier. - La liste des 
verbes irtéguliers et de remarques sur certaines 
difficultés orthographiques et grammaticales. Paris.
Garnier. 1972. 368 p.
B 14

DUBOIS, J. -DUBOIS-CHARLIER, F.: Éléments de 
linguistique franpaise. Syntaxe. Nouvelle rév, et 
corr. éd. Paris. Larousse. ^1973^ 294,2 p.
(Langue et langage.)
B 2/52

DUBOIS, J. -LAGANE, R.: La nouvelle grammaire 
du franpais. Paris. Larousse. 1973. 266 p.
B 3

GODEFROY.F.: Dictionnaire de 1’ancienne langue 
franpaise et de tous ses dialectes du IX. au XV. 
jiecle. Tóm. 1-10. Paris. 1880-1902. Nendeln/ 
Liechtenstein. Kraus-Repr. 1969. 10 db.
B 1

GREVISSE, M.: Le franpais correct. Guide pratique. 
Gembloux. Duculot. 1973. 400 p.
B 3

GROSS, M,: Grammaire transformationnelle du 
franpais. Syntaxe du verbe. 2. éd., rév. et corr. 
Paris. Larousse. 1973. 183 p.
(Langue et langage.)
B 2/52

GUIRAUD, P.: Le francaié populaire. 3. éd. Paris. 
Pr. Univ. de Francé. 1973. 123, 5 p.
(Que sais-je? 1172.)
B 2/52

JUR’EVA,E. Ju. -FILIMONOVA, I.L.: FrancuZszkij 
razgovornüj jaztlk. Tematicseszkoe poszobie. 3. 
pérerab. izd. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1973. 255 p. 
B 14

Kniga díja cstenija na francuzszkom jazüke k ucseb- 
niku 9 klaszsza szrednej skolü. Szószt. E.B.Rojzen'- 
blit etc. Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1973.
111 p.
B 11

LA RAMÉE, P.Gramere. (1562). - Grammaire. 
(1572). - Dialectique. (1555). Pár -- dit Ramus. 
(Réimpr. des éd. de Paris, 1562, 1572 et 1555.) 
iGenéve. Slatkine. 1972, Ism. lapBz. (476) p.
B 3

MARANDA, P.: French kinship. Structure and his - 
tory. The Hague - Paris. Mouton. 1974. 160 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 169.)
B 1

MASSELIN, J. -DELSOL, A. -DUCHAIGNE, R.: Le 
franpais scientifique et technique. Tronc commun, 
technologie - physique - chimie. Tóm. 1-2. Paris.
Hatier. 1971. 2 db,
B 3

MAUGERjG.: Cours de langue et de civilisation 
franpaises. Paris. Hachette. 1971-1973. 4 db.
B 14

MAUGER, G.: Grammaire pratique du franpais 
d’aujourd* hűi. Langue parlée, langue écrite. 5. éd. 
rév. Paris. Hachette. 1972. XII, 419 p.
B 14
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MAUGER, G. -BRUÉZIERE, M.: Le francaié accéléré. 
Méthode intensive de francaié parié pour adultes.
Paris. Hachette. 1973. 186 p.
B 14

MAUGER, G. -BRUÉZIERE, M.: Le franpais et la 
vie. Tóm. 1-2. Paris. Hachette. 1972. 2 db.
B 14

NAUMANN, G.: Le frányáié pratique. Französisch 
für Erwachsene. Audio-visuelles Lehrmittel. 3.
erw. Aufl. Leipzig. Veri. Enzyklopadie. 1973. 336 p.
B 14

Petit Larousse en couleurs. Paris. Librairie 
Larousse. 1972. 1662 p.
B 278

Petit Larousse illustré. Paris. Larousse. 1974. 
[14/] 1800 p.
(Dictionnaire encyclopédique pour tous.)
B 11

POTUSANSZKAJA, L. L. -SKUNAEVA, I. D. -JUDINA, 
LA.: Prakticseszkij kursz francuzszkogo jazüka. 
Cs. 1. 3. iszpr. i dop. izd. Moszkva. IMO. 1973. 
255 p.
B 11

ROBACH, I. -B.: Étude socio-linguistique de la 
eegmentation syntaxique du franpais parié. Diss.
Univ. Lund. Gleerup. 1974. 176 p.
(Études romanes de Lund. 23.)
B 3

SALVAT.J.: Grammaire occitane des parlers 
languedociens. Toulouse. Privát. 1973. XVI, 176 p.
D 1/10

SAUTEBIN, H.: Un linguiste frányáié du 18. siécle; 
Le président de Brossét. Étude historique et ana- 
lytique du traité de la formation méchanique des 
langues. Génévé. Slatkine. 1971. 110 p.
D 1/10

SCHOSLER, L.: Les temps du passé dans Aucassin 
et Nicolete. L' emploi du passé simple, du passé 
composé, de 1’imparfait et du présent "historique" 
de 1’indicatif. Odense. Odense Univ. Pr. 1973. 121
P-
(Études romanes de l'Univ. d’Odense. 5.)
B 3

SEGUIN, J. -P.: La langue franyaise au XVIII. 
siécle. Paris etc. 1972. 270 p.
(Bordás études. 309.)
D 1/10

SOMÓRJAI F.: Guide de conversation irányais - 
hongrois. Avec la prononciation figurée. 3. éd. 
Paris - Budapest. Garnier - Tankönyvkiadó. 1974. 
191 p.
B 1

TERNES, E.: Grammaire structurale au breton de
1’Ile de Groix. (Dialecte Occidental). Heidelberg.
Winter. 1970. XVI, 394 p.
(Indogermanische Bibliothek. R. 3. Untersuchun- 
gen.)
B 3

THEROND, M.: Du tac au tac. Formules, reflexes 
et images de la conversation írancaise actuelle. 4. 
éd. Paris. Didier. 1972. 207 p.
P 1/1

TOBLER. A. -LOMMAT ZSCH, E.: Altíranzösisches 
Wörterbuch. Bd. 9. Lief. 83. sospiree-sy. Wies
baden. Steiner. 1973. 961-1098. p. 
D 1

VINCENZ, A. de: Disparition et survivances du 
franco-provenyal. Étudiées dans le lexique rural 
de la Combé de Lancey (lsére). Tübingen. Niemeyer. 
1974. XVI, 125 p.
(Beihefte zűr Zeitschrift f. romanische Philologie. 
136.)
B 3

Italian

Olasz nyelv

UTaJlbHHCKHÜ H3blK

ALISOVA, T.: Strutture semantiche e sintattiche 
della proposizione semplice in italiano. Firenze. 
Sansoni. 1972. 286 p.
(Studi di grammatica italiana pubblicati dali' Accad. 
della Crusca.) 
B 3

Dizionario biografico degli italiani. Red. A. M. 
Ghisalberti. Vol. 14-16. Vol. 14. Branchi - 
Buffetti. Vol. 15. Buffoli - Caccianemici. Vol. 16. 
Caccianiga - Caluso. Roma. Ist. della Encicl. Ita
liana. 1972-1973. 3 db.
B 3

FARÉ, P. A.: Postille italiane. A1 "Romanisches 
etymologisches Wörterbuch" di W. Meyer.-Lübke. 
Milano. 1972. XIX, 661 p.
(Ist. Lombardo Accad. di Scienze e Lettere. Me
mória deli' --. 32.) 
D 1

HALLER, H.: Dér deiktische Gebrauch des De- 
monstrativums im Altitalienischen. Bern - Frank
furt a. M. Láng. 1973. 100 p.
(Europáische Hochschulschriften. R. 9. Italienische 
Sprache u. Literatur. Ser. 9/2.) 
D 1/10

Lexicon abbreviaturarum. - Dizionario di abbre- 
viature latiné ed italiane, usate nelle carte e codici 
specialmente dél medio-evo, riprodotte con eltre 
14000 segni incisi, són l’aggiunta di unó studi sulla 
brachigrafia medioevale, un prontuario di sigle 
epigrafiche, 1’antica numerazione romána ed arabica 
ed i segni indicanti monete, pesi, misure, etc. Per 
cura di A. Cappelli. 6. ed., corr... Milano. Hoepli. 
1973.LXXIII, 531, 5 p.
B 2/119

MACCHI, F.: La questione dél nome Macco. Milano. 
Tip. De Silvestri di Baldini e Ghezzi. 1973. 101 p. 
B 2
MÓRITZGy.: Olasz társalgás. 3. kiad. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1974. 191 p.
(Tanuljunk nyelveket!) 
B 1
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Roumanian

Román nyelv

PyMblHCKHÜ H3HK

BOROIANU, C.: Texte vechi románesti. Album de 
paleografie romano-chirilica. Bucurepti. Univ. din 
Bucure^ti. 1971. 104 p.
D 1

BORZA L. - NAGY B.: Román nyelvkönyv tanfolya
mok és magántanulók számára. 2. kiad. Budapest. 
Tankönyvkiadó. 1974. 547 p.
(Tanuljunk nyelveket!) 
B 1

CLOSE.E.: The development of modern Rumanian. 
Linguistic theory and practice in Muntenia 1821-1838. 
London. Oxford Univ. Pr. 1974. XII, 316 p.
(Oxford modern languages and literature monographs.) 
B 3

DIACONOVICI LOGA, C.: Gramatica romaneascá. 
Timisoara. Facla. 1973. 179 p.
B 1

DJAMO-DIACONITA, L.: Limba documentelor slavo- 
-romane emise in Tara-Románeascá in sec. XIV, 
?i XV. Bucure^ti. Acad. RSR. 1971. 397 p.
B 1

FRANCESCATO,G.: Studi linguistici sül friulano. 
Firenze. Olschki. 1970. X, 197 p.
(Accad. Toscana di Scienze e Lettere "La Colom - 
baria". Studi. 17.)
B 3

GHE^IE,!.: Inceputurile scrisului in limba romána. 
Contributii filologice si lingvistice. Bucure^ti. Acad. 
RSR. 1974. 207 p.
B 3

GHETIE.I. -MARES, A.: Graiurile dacorománe ín 
secolul al XVI-lea. Bucuresti. Acad. RSR. 1974. 
388 p.
B 3

KOSZNICSJANU, M. A.: Sztudiu aszupra numelor de 
perszoane. Kisinéu. Stiinca. 1973. 217 p.
B 3

Limba romaná corectá. Probleme de ortografie 
gramatica lexic, Autori: V.Breban, M. Bóján etc. 
Bucuresti. ptiinfificá. 1973. 382 p.

MELNICSUK, I. R.: Lekszikolozsija. (Kulezsere de 
ekzercsicij.) Kisineu. Izdat. Stiinca. 1972. 96 p. 
B 3

NEIESCU, P. -RUSU, G. -STAN, I.: Atlasul lingvistic 
román pe regiuni Maramures. Vol. 3. I. Pandurea 
(flóra is fauna ei), vinatoare, pescuit. J. Imbraca- 
minte, incaltaminte. K. Timpul, fenomene átmos - 
ferice. L. Terenul, reliefül. M. Scoala, armata, 
administratia... N. Meserii, comert. O. Diverse. 
Chestionare speciale. p. Agricultura. Bucureyti. 
Akad. RSR. 1973. XXXV, 538-870. p.
B 1

PLANGG.G.: Sprachgestalt als Folge und Fügung. 
Zűr Phonologie des Dolomitenladinischen (Badiot) 
und seiner Nachbarn. Tübingen. Niemeyer. 1973. 
X, 90 p.
(Beihefte zűr Zeitschrift f. romanische Philologie. 
133.)
B 3

PURICSE, M. P.: Csercseter’ de dialektolozsie 
moldovenjaszké. KiBineu- Stiinca. 1974. 98 p. 
B 3

ROSETTI, A. -CAZACU, B. -ONU, L.: Istoria limbii 
románé literare. Vol. 1. De la origini pink la 
inceputul secolului al XIX-lea. 2. ed. rév. ?i 
adáugitá. Bucuresti. Ed. Minerva. 1971. 670 p. 
B 3

SPORE, P.: La diphtongaison románé. Odense. Univ. 
Pr. 1972. 378 p.
(Études romanes de Univ. Odense. 3.)
B 1

Texte dialectale Muntenia. Vol. 1. Sub conducerea 
lui B. C. de Galina Ghiculete, P. Lazárescu etc. 
Bucuresti. 1973. XLVII, 478 p.
(Publicafiile Centrului de Cercetari Fonetice si 
Dialectale al Academiei RSR. Ser. 2. Texte $i 
glosare. 2.) 
B 3

Spanish and Portuguese

Spanyol és portugál nyelv

IdcnaHCKHÜ h nopTyrajibCKHií hsmkh

Aristos diccionario ilustrado de la lengua espanola. 
Barcelona. Sopena. 1972. 648 p.
B 14

BELLO, A.: Gramatica. Gramatica de la lengua 
castellana destinada al uso de los americanos. 
Caracas. Min. de Educacion. 1972. XCIII, 542 p.
P 1/2

CAMARA, I. M. jr.: The Portuguese language.
Chicago - London. Univ. of Chicago Pr. 1972. XIII, 
270 p.
(History and structure of languages.)
B 3

CANELLADA, M. J.: Antológia de textos fonéticos.
2. ed. ampl. Madrid. Gredos. 1972. 258 p.
(Biblioteca románica hispánica. 4. Textos. 2.)
B 14

Esbozo de una nueva gramática de la lengua espanola.
Ed. Reál Acad. Espanola. Madrid. Espasa-Calpe. 
1973. 592 p.
B 14

GILI Y GAYA, S.: Curso superior de sintaxis expa- 
nola. 9. ed. Habana. Ed. Revolucionaria. 1971. 347 p.
B 14

KIRÁLY R.: Spanyol nyelvkönyv tanfolyamok és ma
gántanulók számára. 7. kiad. Budapest. Tankönyv
kiadó. 1974. 398 p. , ill.
B 1
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LITVINENKO, E. V.: História de la lengua espanola. 
Ucsebnik dija univ. i ped. inszt. Kiev. Vüscsa Skola 
1973. 163 p.
B 14

PILAR VÁZQUEZ, C. -MENDES DA LUZ, A. M.: 
Gramática portuguesa. 3. ed. corr. y aumentada, 
Vol. 1-2. Madrid. Ed. Gredos. 1971. 2 db.
(Biblioteca románica hispánica. 3. Manuales. 9.) 
B 3

PÖTTERS, W.: Unterschiede im Wortschatz dér 
iberoromanischen Sprachen. Beitrag zu einer ver- 
gleichenden spanisch-portugiesischen Semantik.
Diss. Univ. Köln. Kleikamp. 1970. 458 p. 
B 3

Los verbos eapanoles. Gúla práctica de su 
conjugación. Barcelona. Casals. 1972. 151 p. 
B 14

GREEK AND LATIN. GENERAL CLASSICAL 
PHILOLOGY

GÖRÖG ÉS LATIN NYELV. ÖSSZEFOGLALÓ 
KLASSZIKA-FILOLÓGIAI MŰVEK

rPEMECKWFI H J1ATKHCKKFI fl3blKK.
KJlACCKMECKAÍI-íPHJlOJlOrHíl

ANDRÉ.J.: Regles et recommandations pour les 
éditions critiques. Paris. Les Belles Lettres. 1972. 
48 p.
(Collection les Universités de Frances.) 
(Série latiné.) 
B 3

AVALLE, d’ A. S.: Principi di critica testuale. 
Padova. Antenore. 1972. XII, 137 p.
(Vulgares eloquentes. 7.)
B 3

BAKKER, W. F.: Pronomen abundans and pronomen 
coniunctum. A contribution to the history of the 
resumptive pronoun within the relatíve clause in 
Greek. Amsterdam - London. North-Holland Publ. 
1974. 120 p.
(Verhandelingen d. Koninklijke Nederlandse Akad, 
van Wetenschappen. Aid. Letterkunde. N. R. 82.) 
B 3

BERKI F.: Ujgörög társalgási zsebkönyv. 2. kiad. 
Budapest. Tankönyvkiadó. 1974. 136 p.
(Tanuljunk nyelveket I)
B 1

CALBOLI.G.: La linguistica moderna e 11 latino.
I casi. Bologna. Patron. 1972. XVI, 370 p.
(Testi e manuali per 1* insegnamento universitario 
dél latino. 10.)
B 2/58

Carmina Burana. Mit Benutzung dér Vorarbeiten 
Wilhelm Meyers kritisch hrsg. v. A. Hilka etc. Bd.
1. Text. T. 3. Die Trink- und Spielerlieder. - Die 
geistlichen Dramen. Nachtrag. Hrsg. O. Schumann 
etc^opeideiberg. Winter. 1970. XVI, 238 p.

CICERO, Marcus Tullius: Staatstheoretische Schrif- 
ten. Berlin. Akad. -Veri. 1974. 362 p.
(Schriften u. Quellén dér altén Welt. 31.) 
Latin nyelven is.
B 301

ERNOUT, A.-THOMAS, F.: Syntaxe latiné. 2. ed. 
revu et corr. Paris. Klincksieck. 1972. XX, 522 p. 
(Nouvelle collection á l'usage des classes. 38.)
B 2/55

Juristenlatein. 2000 juristisch-lateinische Fach- 
zitate und juriBtische Fachausdrücke lateinischer 
Herkunft. Zgst. erláut. v. K. Luggauer. 2. erw. 
Auíl. Wien. 1970. 252 p.
(Juridica Vademecum.)
B 2/12

KENNEDY, G.: The art of rhetoric in the Román 
world. New Jersey. Princeton Univ. Pr. 1972.' 
XVI, 658 p.
D 1

KIRKWOOD, G. M.: Early Greek monody. The 
history of poetic type. Ithaca - London. Cornell 
Univ. Pr. 1974. XVIII, 299 p.
(Cornell studies in classical philology. 37.) 
B 3

KOTT, J.; The eating of the gods. An interpretation 
of Greek tragedy. New York. Randon House. 1973. 
[Í2J 343 p.
B 10

KRETSCHMER, P.; Einleitung in die Geschichte 
dér griechischen Sprache. 2. Aufl. Göttingen. Van 
den Hoeck u. Ruprecht. 1970. 428 p.
B 1

LEjEUNE, M.: Phonétique historique du mycénien 
et du grec ancien. Paris. Klincksieck. 1972. XI, 
398 p.
(Tradition de 1’ humanisme. - 9.)
B 3

LOPEZ RUEDA, J.: Helenistas espanoles dél siglo 
XVI. Madrid. Inst. Antonio de Nebrija. 1973. 464 p. 
(Manuales y anejos de 'Emerita". 27,) 
B 3

MARIN, D.: Tra grammatica latina e storia antica. 
Matera. Montemurro. 1972. 381 p.
(Biblioteca di cultura. 66. Saggi. 7.) 
B 3

MARIUS, ]C.T V. A.: Commentarii in epistulas Pauli 
ad Galatas ad Philippenses ad Ephesios. Ed. A.
Locher. Leipzig. 1972. XVI, 208 p.
(Bibliotheca scriptorum Graecorum et Romanorum 
Teubneriana.)
P 1

MERCATI, S. G.: Collectanea Byzantina. VoL 1-2. 
Roma. Dedalo Libri. 1970. 2 db.
B 3

MORAWSKI, K.: O Kazimierzu Morawskim. Ze 
wspomnien syna i kronik rodzinnych. Kraków. Wyd. 
Lit. 1973. 255 p.
B 3

MORLET, M. -T.: Les noms de personne sur le 
territoire de l’ancienne Gaule du VI. au XII. siécle. 
Tóm. 2. Les noms latins ou transmis pár le latin. , 
Paris. CNRS. 1972. 200 p.
B 3

S* 35



PANFILOV, E. D.: Fonologicses zkie szlogi klaszszi- 
cseszkoj latüni. Iszszledovanie szpiszka. Cs. 1.
Odnoszlozsnüe szlovoformü. Leningrad. Univ. 1973. 
183 p.
B 3

Paulys Realencyclopaedie dér clasBischen Altertums- 
wissenschaft. Neue Bearb. begonnen von G. Wissowa, 
fortgeführt W.Kroll etc. Hrsg. K. Ziegler. Suppl.
Bd. 13. Africa ProconsulariB bis Viae publicae Ro- 
manae. München. Druckenmüller. 1973. 1686 h.
B 2/16

PERPILLOU, J.-L.: Les substantifs grecs en - 
"eús". Diss. Univ. Parts. Klincksieck. 1973. 417 p. 
(Études et commentaires. 80.) 
B 3

PINKSTER, H.: On Latin adverbs. Amsterdam - 
London. 1972. XI, 193 p.
(North-Holland linguistic ser. 6.)
B 2/55

PLANTA, R.v.: Grammatik dér oskisch-umbrischen 
Dialekte. Bd. 1. Einleitung und Lautlehre. Bd. 2. 
Formenlehre, Syntax, Sammlung dér Inschriften und 
Glossen, Anhang, Glossar. Berlin - New York. De 
Gruyter. 1973. 2 db. 
B 3

Probleme dér lateinischen Grammatik. Hrsg. K. 
Strunk. Darmstadt. Wissensch. Buchgesellsch. 
1973. VII, 451 p.
(Wege dér Forschung. 93.) 
Angol, francia cikkek is. 
B 3

RUIJGH, C.J.: Autour de "te épique". Études sur la 
syntaxe grecque. Amsterdam. Hakkert. 1971. XII, 
1082 p.
B 2/55

SCHINDLER, F.: Die Uberlieferung dér Strategemata 
des Polyinos. Wien. 1973. 294 p.
(österreichische Akad. d. Wissenschaften. Philo- 
sophisch-historische KI. Sitzungberichte. 284/1.) 
B 1

SOLT A, G. -R.: Zűr Stellung dér lateinischen Sprache. 
Wien. 1974. 85 p.
(österreichische Akad. d. Wissenschaften Philos. - 
hist. KI. Sitzungsberichte. 291. Bd. 4. Veröffent- 
lichungen d. Komission f. Linguistik u. Kommunika- 
tionswissenschaft. 2.) 
B 3

SOMMERSTEIN, A. H.: The sound pattern of Ancient 
Greek. Oxford. Blackwell, 1973. VIII, 215 p. 
(Publications of the Philological Society. 23.) 
B 3

SPYRIDAKIS, K.: Meletai, dialexeis, logoi, arthra. 
Tóm. 1. Istorikofilologikai meletai kai dialexeis. 
Meros 1 -2. Leukosia. Etaireia Kypriakon Spudon. 
1972. 2 db.
B 3

STATIUS, P. Papinius: Thebais. Ed. A-Klotz. Lipsiae. 
1973. LXXVIII, 630 p.
(Bibliotheca scriptorum Graecorum et Romanorum 
Teubneriana.) 
B 301

[THEOBALDUS EpiscopusT] Theobaldi "PhysiologuB". 
Ed. P. T.Eden. Leiden - Köln. Brill. 1972. VIII, 82 p.

(Mittellateinische Studien und Texte. 6.)
B 2/75

Thesaurus linguae Latináé. Vol. 7. P. 2. Fasc. 7.: 
laqueo - lego. Leipzig. Teubner. 1973. 961-1120. h. 
B 301

TIMPE, D.: Arminius - Studien. Heidelberg. Winter. 
1970. 146 p.
(Bibliothek d. klassischen Altertumswissenschaften.
N.F. R. 2/34.)
B 3

XENOPHON Ephesius: Ephesiacorum libri 5 de 
amoribus Anthiae et Abrocomae. Recognovit: A. D. 
Papnikolaou. Leipzig. 1973. XX, 117 p.
(Bibliotheca scriptorum Graecorum et Romanorum 
Teubneriana.)
B 301

SLAVIC AND BALTIC LANGUAGES

SZLÁV ÉS BALTI NYELVEK

CJ1ABHHCKME H BAJ1TWRCKWE
H3BIKK

Bibliografija na szlavjanszkoto literaturo znanie i 
folklór v Bölgarija. 1966-1970. Szöszt.: Sz.Andreevna 
etc. Szofija Univ. Bibliotéka. 1973. 915 p.
D I

BLÁHOVÁ, E.: Nejstarsi staroslovénské homilie.
Syntax a lexikon. Praha. 1973. 93 p.
(CSAV. Studie. 11.)
Német kiv.
B 3

őeskoslovenské prednásky pro 7. Mezinárodni Sjezd 
Slavistu ve Varsave, 1973. Lingvistika. Red. B.
Havranek. Praha. Acad. 1973. 320 p.
Orosz, angol, francia kiv.
B 3

Isztorija, kul’túra, étnografija i föl* klór szlavjan- 
szkih narodov. 7. Mezsdunarodnüj sz"ezd szlavisztov. 
Varsava, avguszt 1973. g. Dokladü szovetszkoj 
delegacii. Red. LA. Hrenov etc. Moszkva. Izdat.
Nauka. 1973. 495 p.
B 1

KOBÜCSEV, V. P.: V poiszkah prarodinü szlavjan. 
Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 165 p.
(Naucsno-populjarhaja szer.)
B 3

KUEV.K.M.: Azbucsnata molitva v szlavjanszkite 
literaturi. Szofija. BÁN. 1974. 361 p.
Német kiv.
B 3

Metód, Cyrillomethodianum. Recherches surl’his- 
toire.des relations helléno-slaves. Réd. A.-É.
Tachiaos. Tóm. 2. Thessalonique. Univ. 1972-1973.
VII, 215 p.
D 1

36



Miedzynarodowy Kongres Slawistów, 7. Warszawa 
21-27. 1973. Org. Miedzynarodowy Komitet Slawistów 
-Polska Akademie Nauk - Polski Komitet Slawistów. 
Streszczenia referatów i komunikatów. Red. W. 
Doroszewski etc. Warszawa. Wyd. Naukowe. 1973. 
1168 p.
B 1

PESCHL, O.: Katalog dér Bestande auf dem Gebiet 
dér slawischen Philologie einschliesslich dér 
Belletristik. Boston, Mass. Hall. 1972. XV, 456 p. 
B 1
PLÖGER, A.: Die russischen Lehnwörter dér fin- 
nischen Schriftsprache. Wiesbaden. Harrassowitz. 
1973. 377 p.
(Veröffentlichungen d. Societas Uraló-Altaica. 8.) 
B 3

SCHELESNIKER, H.: Dér Name dér Slaven. Herkunft, 
Bildungsweise und Bedeutung. Innsbruck. Innsbrucker 
Gesellschaft zűr Pflege d. Geisteswissensch. 1973. 
12 p.
(Slavica Aenipontana. 1.) (Innsbrucker Beitráge zűr 
Kulturwissenschaft. ) 
B 3

SCHELESNIKER, H.: Schriftsysteme bei den Slaven. 
Innsbruck. Univ. 1972. 24 p.
(Innsbrucker Beitráge zűr Sprachwissenschaft. Vor- 
tráge. 4.) 
B 3

Slavistische Studien zum 7. Internationalen Slavisten- 
kongress in WarBchau, 1913. Hrsg. J. Holthusen etc. 
München. Trofenik. 1973 . 606 p.
Sz 1

Sodalicium Slavizantium Hamburgense in honorem 
Dietrich Gerhardt. Red. J.Schröpfer. Amsterdam. 
Hakkert. 1971. 423 p.
(Bibliotheca Slavonica. 5.)
B 3

Sprakliga bidrag. (SprB). Meddelanden fran Semi- 
nariet för Slaviska Sprak vid Lunds Universitet. 
Huvudred.: K. -O. Fáik etc. Vol. 6. No. 26-28. 
Lund. 1971. 3 db.
D 1

STANKIEWICZ, E. -WORTH, D. S.: A selected biblio- 
graphy of Slavic linguistics. Vol. 2. The Hague - 
Paris. Mouton. 1970. 530 p.
(Slavistic printings and reprintings. 49.)
B 3

SUHONEN, S.: Die jungen lettischen Lehnwörter im 
Livischen. Helsinki. 1973. 250 p.
(Suomalais-Ugrilaisen Seuran toimituksia, 154.) 
B 1

Szlavjanszka filologija, Mezsdunaroden kongresz na 
szlavisztite. 7. Dokladi i sztatii. Tóm. 12. Ezikoz- 
nanie. Red. V. I. Georgiev. Tóm. 13. Literaturoz- 
nanie. Red. P. Dinekov etc. Tóm. 14. Isztorija i 
folklór. Red. P. Dinekov etc. Szofija. Akad. 1973. 
3 db.
B 1, B 3

Szlaviszticsen szbornik. Mezsdunarodnüj sz"ezd 
szlavisztov, 7. Red. L. Andrejcsin etc. Szofija. 
Akad. 1973. 303 p.
B 1

Szlaviszcicsni izszledvanija. Szbornik, poszveten na

7. Mezsdunaroden Kongresz na Szlavisztite. Kn. 3. 
Red. I. Lekovetc. Szofija. Nauka i Izkusztvo. 1973. 
367 p.
B 3

Szlavjanszkie literaturü. 7. Mezsdunarodnüj sz"ezd 
szlavisztov, Varsava, avguszt 1973. g. Dokladü 
szovetszkoj delegacii. Red. M. P. Alekszeev etc.
Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 557 p.
B 1

Szlavjanszkoe jazükoznanie. 7. Mezsdunarodnüj 
sz"ezd szlavisztov. Varsava, avguszt 1973 g. Dokladü 
szovetszkoj delegacii. Red. Sz. B. Bernstejn etc.
Moszkva. Nauka. 1973. 519 p.
B 1

Szlovar’ cerkovno-szlavjanszkago i russzkago jazüka, 
szosztavlennüj vtorüm" otdeleniem" Imperatorszkoj 
Akademii Nauk". Tóm. 1-4. 2. izd. Szanktpeterburg", 
1867-68., Tipografija imperatorszkoj Akademii 
Nauk". - Leipzig. Zentralantiquariat dér DDR. 1972. 
4 db.
D 1

Szlov’ jansz’ ko-uhorsz’ ki mizsmovni ta literaturni 
zv’jazkü. Naukovo-tematücsnüj zbirnük. Red. P. M. 
Lüzanec’. Uzshorod. Univ. 1970. 143 p.
B 3

Trudü poruszszkoj i szlavjanszkoj filologii. 22. 
Szerija lingviszticseszkaja. íz isztorii ruszszkogo 
jazükoznanija. Red. A. Metsza. Tartu. Univ. 1973. 
224 p.
(Tartu Riikliku ülikooli toimetised.Vihik. 310.) 
D 1

VERESCSAGIN, E. M.: íz isztorii vozniknovenija 
pervogo literaturnogo jazüka szlavjan. K probleme 
grecseszko-szlavjanszkih lekszicseszkih i gramma- 
ticseszkih variantov v drevnejsih s zlavjans zkih 
perevodah. Dokiad. Moszkva. Univ. 1972. 50 p.
B 14
WRÓbLEWSKI, T.S.: Slawistykaw N(iemieckiej) 
R(epublice) D(emokratycznej) i w N(iemieckiej) 
R(epublice) F(ederalnej) na tle jej historycznego 
rozwoju. Poznan. 1973. 266 p.
(Prace Inst. Zachodniego. 45.) 
Orosz, német kiv.
B 3

Russian, Ukrainian 
and Byelorussian

Orosz, ukrán és belorusz nyelv

PyCCKHÜ, yKpaHHCKHÜ 
h SejiopyccKHÜ H3wkh

BECK, M. -GRYTZ, I. -GÜNTHER, K.: Russisch für 
Sie. T. 1-2. 7. Aufl. Leipzig. Enzyklopádie. 1970- 
1971. 2 db.
B 14

BELAVENCEVA, 1.1.: Poszobie v tablicah dija 
uszkorennogo obucsenija osznovam grammatiki 
ruszszkogo jazüka. Dija inosztrancev. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1972. 230 p.
B 11
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BELTAEV, O. P.: Szlovar’ govorov Szolikamszkogo 
rajona Permszkoj oblaszti. Perm’ . Izdat. Zvezda. 
1973. 705 p.
B 3

BOJKO, A. A.: Szocsetanija sz infinitivom neszover- 
sennogo vida v szovremennom ruszszkom jazüke. 
Leningrad. Univ. 1973. 135 p.
B 3

BRAGINA, A. A.: Neologizmü v ruszszkom jazüke. 
Poszobie dija sztudentov i ucsitelej. Moszkva. Pro- 
szvescsenie. 1973. 224 p.
M 1

DUDÜK, P. Sz.: Szüntakszüsz szucsasznoho ukra- 
jinsz’koho rozmovnoho literaturnoho movlenija. 
Proszte recsennja, ekvivalenti recsennja. Küjiv. 
Naukova Dumka. 1973. 284 p.
B 3

DURNOVO, N. N. -USAKOV, D. N.: Hresztomatija 
po velikoruszszkoj dialektologii. Poszobie po prepo- 
davanlj ruszszkogo jazüka v vüszsih ucsebnüh zave- 
denijah. Sz prilozseniem obrazca literaturnogo 
proiznosenija i kartü. Moszkva. 1910. The Hague - 
Paris. Mouton. 1970. VIII, 215 p.
(Slavistic printing and reprinting. 160.) 
B 3

FILIN, F. P.: Szlovar* ruszszkih narodnüh govorov. 
Vüp. 1-9. Moszkva - Leningrad. Izdat. Nauka. 
1965-1972. 9 db.
B 14

GÚZSBA, F.K.: Szovremennüj ruszszkij litera- 
turnüj jazük. Kiev. Viscsa Skola. 1973. 238 p. 
M 1

Inver szijnüj szlovnük ukrajinsz’koji movü. Vüp. 2. 
Metodücsni materialü do szpecszeminaru z ukrajinsz’- 
kogo szlovotvoru. Red. Sz. P. Bevzenko. Odesza.
Univ. 1973. 263 p. 
B 3

KAJDALOVA, A. I. -KALININA, I. K.: Szovremennaja 
ruszszkaja orfografija. Moszkva.Vüszsaja Skola. 
1973. 288 p.
M 1

KALNÜN* , L. É.: Opüt modelirovanija szisztemü 
ukrainszkogo dialektnogo jazüka. Fonologicseszkaja 
szisztéma. Moszkva. Izdat. Nauka. 1973. 397 p. 
B 3

KLÜMENKO, B. F.: Szüsztema afikszal’noho szlo- 
votvorennja szucsasznoji ukrajinsz’koji movü.
Küjiv. Naukova Dumka. 1973. 186 p. 
B 3

KOPÜLENKO, M. M.: Szocsetaemoszt’ lekszem v 
ruszszkom jazüke. Poszobie dija sztudentov. 
Moszkva. Izdat. Proszvescsenie. 1,973. 117 p. 
B 3

KOSARAS, I. -[FENYVESINÉ KONAEVÁ] FEN’ - 
VESI-KONJAEVA, E.: Lekszicseszkij minimum 
ruszszkogo jazüka. - Russischer Grundwortschatz 
in einfachen Definitionen und Beispielen. 2. izd. 
München. 1973. 215 p.
(Hueber-Sprachen d. Welt.)
B 1

KRÜMSZ’KÜJ, A. Ju.: Tvorü v 5 tomah. Tóm 3. 
Movoznavsztvo. - Föl'klórüsztüka. Küjiv. Naukova

Dumka. 1973. 508 p.
B 3

LOMTEV, T.P.: Predlozsenie i ego grammati- 
cseszkie kategorii. Moszkva. Univ. 1972. 196 p. 
B 14

LOPATIN, V. V.: Rozsdenie s zlova. Neologizmü i 
okkazional’ nüe obrazovanija. Moszkva. Izdat.
Nauka. 1973. 150 p.
(Naucsno-populjarnaja szer.) 
B 3

MARSAL, D.: Russisch für Mathematiker, Physiker 
und Ingenieurwissenschaftler. München. Hanser. 
1973. XIV, 534 p.
B 11

Neresennüe voproszü ruszszkogo pravopiszanija. 
Red. L. P. Kalakuckaja. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1974. 303 p.
B 3

NOZSIN, E. A.: Osznovü szovets zkogo orator- 
szkogo iszkuszsztva. Moszkva. Znanie. 1973. 349 p. 
B 10

Opüt szlovarja govorov Kalininszkoj Oblaszti. Pam- 
jati profeszszora Szergeja Alekszeevicsa Kopor- 
szkogo. Avtorü: T. V.-Kirillova, N. Sz. Bondarcsuk 
etc. Kalinin. Kalininszkij Gosz. Ped. Inszt. 1972. 
311 p. 
B 3

Orosz nyelvkönyv tanfolyamok és magántanulók szá
mára. Budapest. Tankönyvkiadó. (Tanuljunk nyel
veket!) l.r. SUARA R. -SZABÓ L.: Orosz nyelv
könyv kezdők számára. 8. kiad. 1974. 291 p., ill.
2.r. SUARA R.: (Orosz nyelvkönyv haladók számá
ra.) 5. kiad. 1974. 429 p., ill. i

B 1

OTTEN, F.: Die finiten Verbalformen und ihr Ge- 
brauch in dér Stepennaja kniga carskogo rodoslovija. 
Berlin. Harrassowitz. 1973. 476 p.
(Osteuropa-Inst. an d. Freien Univ. Berlin. Sla- 
vistische Veröffentlichungen. 42.) 
B 3

PANJUSEVA, M. Sz.: Szovremennüj ruszszkij jazük. 
Morfologija (glagol, narecsi-kategorija szosztoja- 
nija) i szintaksz. Metodicseszkie ukazanija dija 
sztudentov-zaocsnikov. 2. pererab. izd. Moszkva. 
Univ. 1972. 51 p.
B 14

Pervoe znakomsztvo sz Szovetszkim Szojuzom. 
Landeskundliches Lesebuch. Zgest.Novos£z]ti. 
Leipzig. Veri. Enzyklopadie. 1971. 252 p.
B 14

Pszkovszkij oblasztnoj szlovar’ sz isztoricseszkimi 
dannümi. Red. B. A. Larin etc. Vüp. 2. Bibliotéka - 
-BjaSutka. Red. A. I. Lebedeva etc. Leningrad. Univ. 
1973. 247 p.
B 3

RAHMANIN, L. V.: Sztilisztika delovoj recsi i re- 
daktirovanie szluzsebnüh dokumentov. Dopuscseno 

■ . .. v kacsesztve ucsebnogo poszobija dija tehniku-
mov. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1973. 271 p. 
D 1

Razrabotka leksziki i frazeologii szovremennogo 
ruszszkogo literaturnogo jazüka. Poszobie po vü- 
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borkam. Szószt. A. M. Babkin. Leningrad. Nauka. 
1972. 65 p.
B 14
REJNKE, I. N. -SAPKIN, V. I.: O trudnom v orfografii 
i punktuacii. Poszobie dija ucsascsihszja. Leningrad. 
Izdat. Proszvescsenie. 1971. 238 p.
(Izucsaem ruszszkij jazük.) 
B 7

Ruszszkij jazük dija ucsitelja. 3. Avtorü: M.Vjat- 
jutnev, I. Protopopova etc. Moszkva. Pedagogika. 
1973. 212 p.
P 1/2

SCHOLZ, F.: Russian impersonal expressions used 
with reference to a per són. The Hague - Paris.
1973. 196 p.
(Slavistic printings and reprintings. 258.) 
D 1

SZKRIPNIK, L. Z. -BARANOVSZKAJA, A. N. - 
DZUUBANOVA, N. M.: Mü govorim po ruszszki.
3. izd. Kiev. Viscsa Skola. 1973. 207 p. 
P 1/2

Szlovar’ cerkovno-szlavjanszago i ruszszkago 
jazüka, szosztavlennüj vtorüm" otdeleniem" Impe- 
ratorszkoj Akademii Nauk". Tóm. 1-4. 2. izd. 
Szanktpeterburg", 1867-68., Tipografija impera- 
torszkoj Akademii Nauk". - Leipzig. Zentralantif- 
quariat dér DDR. 1972. 4 db. 
D 1

Szlov’jansz’ko-uhorsz’ki mizsmovni ta literatúrai 
zv’jazkü. Naukovo-tematücsnüj zbirnük. Red. P. M. 
Lüzanec’. Uzshorod. Univ. 1970. 143 p.
B 3

Szravitel’no - isztoricseszkij szintakszisz vosztocs- 
noszlavjanszkih jazükov. Szlozsnopodcsinennüe 
predlozsenija. Red. V. I. Borkovszkij. Moszkva.
Izdat. Nauka. 1973. 356 p. 
D 1

SZTECENKO, A. N.: Isztoricseszkij szintakszisz 
ruszszkogo jazüka. Ucseb. poszobie dija univer- 
szitetov. Moszkva. Vüszsaja Skola. 1972. 359 p. 
B 11

Szucsaszna ukrajinsz’ka literaturna mova. Red. I.K. 
Bilodida. pom?^ Lekszika i frazeolohija. Küjiv.
Naukova Dumka. 1973. 438 p. 
B 3

Szucsasznaja belaruszkaja mova. Pütanni kul’turü 
movü. Red. A. I. Zsurawszki etc. Minszk. Navuka i 
Tehnika. 1973. 189 p.
B 3

TARASZJUK, M. M.: Protüvnacionalisztücsnüh 
fal’szüfikaciji rozvütku ukrajinsz’koji movü. Küjiv. 
Naukova Dumka. 1973. 58 p.
B 3

Teoretücsni problemü linhvisztücsnoji sztülisztükü. 
Red. H. P. Jizsakevücs. Küjiv. Naukova Dumka.
1972. 192 p. 
B 3

Terminologija i norma. O jazűke terminologicseszkil 
sztandartov. Red. V. P. Danilenko. Moszkva. Izdat.
Nauka. 1972. 118 p.
(Kul’túra ruszszkoj recsi.) 
B 2

TOC’ KA, N. I.: Kolos zni fonemü ukrajins z’ koji 
literaturnoji movü. Küjiv. Univ. 1973. 192 p. 
B 3

TOLSZTOJ L. N.: Problemü jazüka i sztil. Dokladü 
i szoobscsenija 9. i H. Tolsztovszkih cstenij. Red.
V. L. Arhangel’szkij. Tula. Ped. Inszt. 1971. 432 p. 
D 1

Trudü po ruszszkoj i szlavjanszkoj filologii. 22. 
Szerija Lingviszticseszkaja. íz isztorii ruszszkogo 
jazükoznanij^. Red. A. Metsza.' Tartu. Univ. 1973. 
224 p.
(Tartu Riikliku ülikooli toimetised Vihik. 310.) 
D 1

Ucsebnik ruszszkogo jazüka dija sztudentov-ino- 
sztrancev, obucsajuscsihszja na podgotovitel’nüh 
fakul'tetah vuzov SZSZSZR. Vüp. 1. Cs. 1. Avtorü: 
E.G.Bas, E. Ju. Vladimirszkij etc. 3. pererab. izd. 
Moszkva. Vüszsaja Skola. 1973. 302 p. 
M 1

VALGINA, N. Sz.: Szintakszisz szovremennogo rusz
szkogo jazüka. Ucsebnik dija vuzov. Moszkva.
Vüszsaja Skola. 1973. 422 p.
B 3, M 1

[VASZIL’ ÉVA, A. N.J VASILYEVA, A. N.: Particles 
in colloquial Russian. Manual fór English-speaking 
students of Russian. Moscow. Progress. 254 p. 
M 1

VERESCSAGIN, E. M. - KOSZTOMAROV, V. G.: Jazük 
i kul’túra. Lingvosztranovedenié v prepodavanii 
ruszszkogo jazüka kak inosztrannogo. Moszkva. Univ. 
1973. 234 p.
M 1

Voproszü isztoricseszkoj lekszikologii i leksziko- 
grafii vosztocsnoszlavjanszkih jazükov. K 80-letiju 
Sz. G. Barhudarova. Red, F. P. Fiiin. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1974. 365 p.
B 3

Voproszü szlovoobrazovanija i lekszikologii drevne- 
ruszszkogo jazüka. Red. R. I. Avanes zov. Moszkva. 
Izdat. Nauka. 1974. 320 p.
B 3

VSZEVOLODOVA, M. V. -POTAPOVA, G. B.: Szpo- 
szobü vürazsenija vremennüh otnosenij. Szbornik 
uprazsnenij po upravleniju. Moszkva. Univ.1973. 
247 p.
B 3, B 11

ZALESZ’ KIJ, A. M.: Vokalizm pivdenno-zahidnüh 
govoriv ukrajinsz’koji movi. Küjiv. Naukova Dumka. 
1973. 154 p.
B 3

ZEMSZKAJA, E. A.: Szovremennüj ruszszkij jazük. 
Szlovoobrazovanie. Ucsebn. poszob. dija ped. in- 
sztitutov. Moszkva. Proszvescsenie. 1973. 303 p. 
B 3

ZOLOTOVA, G. A.: Ocserk funkcionál’ nogo szintak- 
szisza ruszszkogo jazüka. Moszkva. Izdat. Nauka. 
1973. 350 p.
B 3
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Western Slavic languages

Nyugati szláv nyelvek

3anaflH0CJiaBHHCKHe hshkh

BALLAY, /j. / - ORAVEC, /j. / - SÍPOS /l. /: Szlo
vák nyelvkönyv. Bratislava - Budapest. Slov. ped. 
nakl. - Tankönyvkiadó. 1974. 423 p., ill.
B 1

DOBROVSKY, J.: Spisy a projevy. Sv. 6. Literárni 
a prozodická bohemika. Praha. CSAV. 1974. 281 p. 
Orosz, német kiv.
B 3

ERMAKOVA, M. I.: Ocserk grammatiki verhne 
luzsickogo literaturnogo jaztlka. Morfologija. Mo
szkva. Izdat. Nauka. 1973. 282 p.
B 1, B 3

GACA, A.: Die Syntax dér "Kaiega elblaska". Eine 
strukturelle Studie. Warszawa - Poznan. Wyd.
Nauka. 1973. 142 p.
(Poznanskie Towarzystwo Przyjaciót Nauk. Wydziat 
Filol.-Filoz. Prace Komisji Jezykoznawczej. 6.) 
B 3

/
GORNOWICZ, H.: Dialekt malborski. Tóm 2.
Slownik. Zesz. 1. A-Ó. Gdansk. Zakl. Narod. im 
Ossolinskich. 1973. 319 p.
B 3

GRODZINSKI, E.: Zarys ogólnej teorii imion 
wlasnych. Warszawa. Wyd. Nauk. 1973. 310 p. 
Orosz, angol kiv.
B 3

KLEMENSIEWICZ, Z.: História jezyka polskiego.
Cz. 3. Dóba nowopolska. Od ósmego dziesieciolecia 
XVIII. wieku. Warszawa. PWN. 1972. 311 p.
B 14

KLEMENSIEWICZ, Z.: Prawidla poprawnej wymowy 
polskiej. Wrocziaw etc. Zakf. Nar. im. Ossolinskich. 
1973. 31 p.
(Biblioteczka Towarzystwa Milbsników Jezyka 
Polskiego. 10.) 
B 3

LASKOWSKI, R.: Polnische Grammatik. Warszawa. 
Wiedza Powszechna. 1972. 197 p.
B 3

Liczba, ilosc, miara. Materialy Konferencji 
Naukowej w Jadwisinie, 11-13 maja 1972 g. Red. 
Z.Topolinska etc. Wroctaw etc. Zakl. Narod. im. 
Ossolinskich. 1973. 107 p.
B 3

LORENTZ, F.: Pomoranisches Wörterbuch. Bd. 3.
T. 3. z - zvuk. Nachtrage: aa - Saprina. Berlin. 
Akad.-Veri. 1973. 1005-1264. p.
B 3

MATUSZEWSKI, J.: Nazwy administracyjne osad 
lokowanych na prawie niemieckim. Lódz. 1974. 155 p. 
(Lódzkie Towarzystwo Naukowe. Prace Wydziatu 2. - 
Nauk Historycznych i Spolecznych. 76.) 
Német kiv.
B 3

MESCHGANG, J.: Die Ortsnamen dér Oberlausitz. 
Bautzen. Domowina-Verl. 1973. 215 p.
B 1

NALEPA.J.: Opuscula Slavica. Vol. 2. Krytyczne i 
metodyczne uwagi o nazwach miejscowach dawnego 
województwa sandomierskiego. Lund. Slaviska Inat, 
vid Lunds Univ. 1973, 240 p.
(Slaviska och baltiska studier. 10.)
B 3

O.KONIOWA, J.: Stosunki iloczasowe w przedrostkach 
i prepozycjach w jezyku polskim. Wrociaw etc. Zaki. 
Nar. im. Ossolinskich 1973. 132 p.
B 3

SCIEBORA, A.: Wymowa samoglosek nosowych w 
gwarach kaszubskich. Wrociaw. Zakl. Nar. im. 
Ossolinskich. 1973. 194 p.
B 3

Slovenska Onomastická Konferencia, 4., Bratislava 
9-10. nov. 1971. Zbornik materiálov. Usporiadal 
M.Majtán. Bratislava. SAV. 1973. 234 p.
B 3

Slovensky historicky slovnik z prespisovného obdobia. 
Ukázkovy zosit. Red. V. Blanár etc. Bratislava.
SAV. 1973. 354 p.
B 1, B 3

Slownik polszczyzny XVI wieku. Red. F. Peplowski. 
Tóm. 5. Diabelski-Dozywotny. Tóm. 6. Dra-Ezby. 
Tóm. 7. F-Gonczy. Wrociaw etc. Zakl. Nar. im. 
Ossolinskich. 1971 -1973. 3 db..
B 3

SOBIERAJSKI, Z.: Atlas polskich gwar spiskich na 
terenie polski i czechoslowacji. Zesz. 2. Poznan. 
1970. 167 p.
(Poznanskie Towarzystwo Przyjaciót Nauk. Wydzial 
Filol. -Filoz. Prace Komisji Jezykoznawczej. 5/1.) 
B 3

Sorbischer Sprachatlas. Hrsg. Deutsche Akademie 
dér Wissenschaften zu Berlin, Institut für Sorbische 
Volksforschung in Bautzen. 4. Fasske, H. -JentBch, 
H. -Michalk, S.: Terminologie des lándlichen Gewer- 
bes. Bautzen. Domowina Veri. 1972. 309 p.
B 1

STANISLAV, J.: Dejiny slovenského jazyka. 4. 
Syntax 1. Bratislava. SAV. 1973. 415 p.
B 1

STONE, G.: The smallest Slavonic nation. The 
Sorbs of Lusatia. London. Athlone. 19 72. X, 210 p. 
B 1

Studije 9 slovstvu in jeziku. Oprem. F. Mesaric. 
Murska Sobota. Pomurska Zalozba. 1973. 148 p. 
B 1

TASZYCKI, W.: Rozprawy i studia polonistyczne. 
Tóm 5. Onomastyka i história jezyka polskiego. 
Wrociaw etc. Zakl. Narod. im. Ossolinskich. 1973. 
307 p.
B 3

TOKARSKI, J.: Fleksja polska. Warszawa. Wyd. 
Nauk. 1973. 265 p.
B 3

VARSÁNYI I.: Kis lengyel nyelvkönyv. (Kiad, a) 
Lengyel Kultúra. (Budapest. 1974.) 213 p., 1 t. 
B 1
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ZAUNER, A.: Praktická prirucka slovenského 
pravopisu. 4. zrevid., uprav. vyd. Martin. Osveta. 
1973. 542 p.
B 1

Southern Slavic languages

Délszláv nyelvek

JOwHocJiaBHHCKHe bswkh

BŐDET J. -NAGTPÁLT.t Bolgár nyelvkönyv tan
folyamok (t magántanulók számára. 2. kiad. Buda
pest. Tankönyvkiadó. 1974. 439 p., iU.
(Tanuljunk nyelveket I) 
B 1

Bölgarszki tölkoven recsnik. Napisz. L. Andrejosin 
etc. 3. izd. Szofija. Nauka i Izkusztvo. 1973. 1133 p.
B 1

Bölgarszkite piszateli za rodnija ezik i hudozse- 
sztvenoto szlovo. Szöszt. V. Popova etc. Szofija.
Bőig. Piszatel. 1973. 259 p. 
B 3

Fjalor serbokroatisht shgip.-Autóre: A. Zajmi, 
M.Bardhietc. Prishtiné. Inst. Albanologjik i 
Prishtinős. 1974. 1974. XII, 1015 p.
B 3

GALLIS, A.: Beitráge zűr Syntax dér Richtungsverba 
in den slavischen Sprachen besonders im Serbokro- 
atischen. Oslo. Universitetsforl. 1973. 300 p.
(Skrifter utgitt av Det Norske VidenBkaps-Akad. i 
Oslo. 2. Hist.-Filos. KI. N. S. 12.) 
B 3
MIHAJLOVld, V.: Gradja za reónik stranih reíi u 
predvukovskom periodu. Od vremena pre Velike 
Seobe do Vukovog Rjecnika 1818 godine. Tóm. 1. 
A-Lj. Növi Sad. Inst. za Lingvistiku. 1972. XXI, 
346 p.
B 3

MIKLOSICH, F.: Radices linguae Slovenicae veteris 
dialecti. The Hague - Paris. Mouton. 1970. 6, 
147 p.
(Slavistic printings and reprintings.)
B 3

ORZECHOWSKA, H.: Podwajani e dopelnieri w his- 
torii butgarskiego jezyka literackiego Warszawa. 
Wyd. Nauk. 1973. 143 p.
(Rozprawy Uniwersytetu Warszawskiego. 78.) 
Francia kiv.
B 3

Trudove po bölgarszka dialektologija. Kn. 8.
Sklifov, B.: Koszturszkijat govor. Prinoszköm 
proucsvaneto na jugozapadnite bölgarszki govori. 
Szofija. BÁN. 1973. 169 p.
B 3

Lettish and Lithuanian

Lett és litván nyelv

JlaTblUICKHÜ H J1HT0BCKHÜ

H3HKM

Donum Balticum. To Professor Christian 
SfchweigaardJ Stang on the occasion of his seven- 
tieth birthday 15 March 1970. Ed. V. Ruke-Dravina. 
Stockholm. Almqvist och Wiksell. 1970. XIV, 598 p. 
B 3

GRINAVECKIS, V.: Zemaiciu tarmiu istorija. Fo
netika. Vilnius. Mintis. 1973. 369 p.
B 3

THE LANGUAGES OF ASIA AND AFRICA. 
GENERAL ORIENTALISTICS

ÁZSIAI ÉS AFRIKAI NYELVEK. 
ÖSSZEFOGLALÓ ORIENTALISZTIKAI

MŰVEK

H3bIKW A3KK K A4>P14KW.
CBOflHblE TPyflbl HÓ OPKEHTAJ1WCTWKE

Keletkutatás. Tanulmányok az orientalisztika köré
ből. (Közread, a) Körösi Csorna Társaság. Buda
pest. 1973. (Szerk. Kara Gy., Térjék J.) 1974. 
ELTE soksz. 171 p., ill.
B 1

The languages of Asia

Ázsiai nyelvek

fl3NKH A3HH

ABAEV, V. I.: Isztoriko-étimologicseszkij szlovar’ 
oszetinszkogo jazüka. Tóm 2. L - R. Leningrad.
Nauka. 1973. 448 p.
B 3

ALAVI, B. -LORENZ, M.: Lehrbuch dér persischen
Sprache. 2. überarb. Aufl. Leipzig. Enzyklopadie 
Veri. 1973. 270 p.
(Lehrbücher für das Stúdium dér orientalischen 
und afrikanischen Sprache. 12.)
B 14

ALPATOV, V. M.: Kategorija vezslivoszti v szov- 
remennom japonszkom jazüke. Moszkva. Izdat.
Nauka. 1973. 109 p.
B 3
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BAKAB.V, Cs. H.: Jazük kurdov SZSZSZR. Szravni- 
tel’naja karakterisztika govorov. Moszkva. Izdat. 
Nauka. 1973. 351 p.
B 3

BATESON, M. C.i Structural continuity in poetry.
A linguistic study of five Pre-Islamic Arabic odes. 
Paris - The Hague. Mouton, 1970. 176 p.
B 3

BOUDA.K.: Germanische Lehnwörter im Jenis- 
seischen. Madrid. Gredos. 1972. 91*93. p.
(Klny. Homenaje a Antonio Tovar ...)
B 1

BOUDA, K.: Laut und Sinn in dér tschuktschischen 
Sprachgruppe. Lund. 1972. 120-124. p.
(Klny. Studia Linguistica.)
B 1

BOUDA.K.: Neue jenisseische Literatur. Louvain. 
Centre International de Dialectologie Générale.
1970. 202-204. p.
(Klny. Orbis.)
B 1

CHAYEN, M.J.: The phonetics of modern Hebrew. 
The Hague - Paris. Mouton. 1973. 49 p.
(Janua linguarum. Ser. practíca. 162.)
B 3, D 1

A conversion table of simplified Chinese characters. 
New Haven, Conn. [197?] 6, 64 p.
(Far Eastern publications, Yale Univ. Mirror
series. C. 16.)
B 2/56

[CSEN, Cu-lung] CHEN Tsu-lung: Eloges de per- 
sonnages éminents de Touen-Houang sous les T’ang 
et les cinq dynasties. P. 1. Paris. 1970. XVIII, 
197 p.
(Publications de 1’École Francais d’ Extreme- 
Orient. 80.) 
B 3

CHEW, J. J.: A transformational analysis of modern 
colloquial Japanese. The Hague - Paris. Mouton. 
1973. 156 p.
(Janua linguarum. Ser. practica. 56.) 
D 1.

DIEM.W.: Skizzen jemenitischer Dialekte. Beirut 
- Wiesbaden. Steiner. 1973. XII, 166 p.
(Beiruter Texte u. Studien. 13.)
B 3

DÚL' ZON, A. P.: Sztroenie ketszkogo glagola. 
Moszkva. Akad. 1970. 42-51. p.
(Klny. Voproszü jazükoznanija.)
B 1

DUNG.T.T. - XUAN, V.Th.: Magyar-vietnami tár
salgás. Hot thoai hung-viet. Budapest. Tankönyvki
adó. 1974. 126 p.
(Tanuljunk nyelveket!)
B 1

DUNN, C. J.-YANADA, S.: Japanese. London. St. 
Paul’sHouse. 1973. VII, 310 p.
(Teach yourself books.) 
B 14

FENSHAM, F. C.: ’ n beknopte Ugaritiese gramma
tika. Stellenbo?ch. Pro Ecclesia-Drukk. 1970. 31 p. 
(Annáié, Univ. van Stellenbosch. Ser. B. 32/1.) 
B 2

FINKELST EIN, J. J.: Laté Old Babylonian documents 
and letters. New Haven - London. Yale Univ. Pr.
1972. X, 98, CLXXIV p.
(Yale Orientál ser. Babylonian texts. 13.) 
B 3

GONDA, J.: Sanskrit in Indonesia. 2. ed. New Delhi. 
Intern. Acad. of Indián Culture. 1973. 724 p. 
(Sata-Pitaka ser. Indo-Asian literatures. 99.) 
B 3

HAENISCH, E.: Lehrgang dér klassischen chinesi- 
schen Schriftsprache. Bd. 4. Ergánzungsbd. zu Bd. 
3. Sprachlehre, Anmerkungen zu den Lesestücken. 
2. Aufl. Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1973. VI, 
259 p.
B 3

HAJDAKOV, Sz. M.: Szravnitel’no-szoposztavitel’ - 
nüj szlovar’ dagesztanszkih jazükov. Moszkva.
Izdat. Nauka. 1973. 179 p. 
B 3

Han-jü ti-táj fu-ho vej-jü-ti tan-tao. Ed. Fu-tan 
Ta-hszüe jü-jen jen-csiu-si. Sanghaj. Sang-haj 
zsen-min csu-pan-sö. 1973. 35 p.
B 3

HO-gia-Huong - DO-Ngoan - BOSCHER, W.: 
Deutsch-vietnamesisches Wörterbuch. 5. Aufl. 
Leipzig. Veri. Enzyklopádie. 1972. XXXI, 324 p. 
B 14, M 1

IMAOKA Juichiro: Magyar-japán szótár. Tokyo. 
Nikko-Bunka-Kyokai. 1973. 915 p.
B 1

JASTROW.O.: Daragözü. Eine arabische Mundart 
dér Kozluk-Sason-Gruppé. (Südostanatolien.) 
Grammatik und Texte. Nürnberg. Cári. 1973. IX, 
121 p.
(Erlanger Beitráge zűr Sprach- und Kunstwissen- 
schaft. 46.) 
B 3

KAO Ming-kaj: Han-jü jü-fa lun-csi. Hong Kong. 
Csüng Ven su-tien. 1971. 188 p.
B 3
KOLMAŐ, J.: Prague collection of Tibetan prints 
írom Derge. A facs. repród, of 5, 615 book-titles 
printed at the Dgon-Chen and Dpal-Spungs monas- 
teries of Derge in Eastern Tibet. P. 1. Dgon-Chen 
prints. P. 2. Dpal-Spungs prints. Wiesbaden. 
Harrassowitz. 1971. 2 db. 
(Asiatische Forschungen. 36.) 
B 3

KUO Sao-jü: Csung-kuo si ti sen-jün, ko-tiao esi 
hszing-lung-suo. Hong Kong. Csüng Ven su-tien. 
1971. 112 p.
B 3

KUSTÁR P.: Aspekt im Hebráischen. Basel Rein- 
hardt. 1972. 6 , 66 p.
(Theologische Dissertationen. 9.) 
B 1, D 1

LEBEDEV.K. A. -JACEVICS, L. Sz. -KALININA, Z. 
M.: Ruszszko-afganszkij szlovar’. Moszkva. Szov. 
Énciklopedija. 1973. 872 p.
B 3

LIMET, H.: Étude de documents de la période 
d’Agadé appartenant a 1’Université de Liege. Paris. 
Les Belles Lettres. 1973. 86, XVII p.
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(Bibliotheque de la Faculté de Philosophie et 
Lettres de 1’ Univ. de Liege. 206.) 
B 3

LU Cse-vej: Han-jü jin-jün-hszüe lun-csi. Cö. 1-2. 
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LINGUISTIC BIBLIOGRAPHIES

NYELVÉSZETI BIBLIOGRÁFIÁK

JHHrBHCTHHECKHE BHBAHOrPAQHH



KAUKASUS — BIBLIOGRAPHIE EINES UNGARISCHEN AUTORS 
AUS DEM JAHRE 1802

Die Bücherkunde Ungarns, die sich aus den Bio- 
bibliographien dér Schriftsteller entwickelte, kann 
auf die Traditionen mehrerer Jahrhunderte zurück- 
blicken. Obwohl die Tendenz des Sammelns ursprüng- 
lich in dér Hauptsache literaturhistorischen Charak- 
ter trug, war sie dennoch von Anfang an durch ein 
Streben nach Univer sáli tat gekennzeichnet. */

Von geringerer Bedeutung ist die Vergangenheit 
dér ungarischen Fachbibliographie. ^7 Zwar gibt es 
ausser dér umfangreichen medizinhistorischen Bib- 
liographie von István Weszprémi, die auch im Druck 
erschien, noch einige aus dér Zeit um 1800, doch 
verstaubten sie als unveröffentlichte Manuskripte in 
den Regalen.

Das Manuskript von Károly György Rumy "Mate- 
rialien zu einer Descriptio Caucasi” aus dem Jahre 
1802^7 ist vielleicht ursprünglich nicht als Biblio- 
graphie gedacht gewesen.Möglicherweise ist es die 
Materialsammlung für ein geplantes grossangelegtes 
Werk, das dann schliesslich nicht verwirklicht wur- 
de. Als Bibliographie jedoch ist es kein Torso, im 
Gegenteil, es befriedigt unserer Interessé in vieler 
Hinsicht, auch dann, wenn es eigentlich nur durch die 
Person des Verfassers auf Ungarn Be zug hat und die 
Autoren dér erfassten Werke zum überwiegenden Teil 
Auslánder sind.

Es ist ein bekanntes Charakteristikum dér Ge- 
schichte dér ungarischen Urheimatforschung, dass die 
"Skythen"-Theorie, die sich auch auf den Kaukasus 
bzw. die Gebiete jenseits des Kaukasusgebirges er- 
streckt, - nachweislich seit dem Erscheinen dér 
Chronik von János Thuróczi - jederzeit einen starken 
Einfluss auf die ungarische öffentliche Meinung aus- 
geübt hat, hauptsáchlich beeinflusste sie die Őrien - 
tierung und Phantasie dér ungarischen Philologen, 
Historiker und Literaten, und den Wellentálern des 
zeitweilig abflauenden Interesses folgten immer wie- 
der Wellenberge des neuaufkommenden Forschungs- 
dranges.

Das beweist auch die Arbeit von Károly György 
Rumy. dér, als er die Kaukasus-Bibliographie zu- 
sammenstellte, Student an dér Göttinger Universi- 
tat war. Die ungarische Aufklárung liess das Interes
sé an dér ungarischen Urheimat, das auch mit dér 
blutigen Niederschlagung dér Martinovics-Bewegung 
nicht unterdrückt wurde, befruchtet durch die Ideen 
dér grossen französischen Revolution schnell wieder 
aufflammen. Im Gegenteil, gerade in dér Zeit des 
wachsenden Absolutismus dér Habsburg-Dynastie 
begeben sich die ungarischen Weltreisenden, wie 
z. B. János Orlay, in den Orient, in erster Linie 

nach Russland; ihre Berichte und Reisebeschrtei- 
bungen, die in Zeitschriften publiziert oder als 
Manuskript verbreitet werden, habén eine grosse 
Wirkung auf die jungen ungarischen Intellektu ellen 
im In- und Ausland.

Rumy ist niemals auch nur in die Náhe des 
Kaukasus gekommen. Sein spezielles Interessé ist 
einzig und alléin auf die oben genannten Motive und 
auf die Anleitung seiner ausgezeichneten Orienta- 
listen-Professorén zurückzuführen.

Rumy wurde am 18. November 1780 in dér Zip- 
ser Stadt Igló als Kind einer uralten, jedoch ver- 
armten ungarischen Adelsfamilie geboren. Se iné 
Familie hatte bereits im 13. Jahrhundert eine an- 
gesehene Rolle in dér Geschichte des Landes ge- 
spielt. Nach dem Besuch dér Elementarschule von 
Igló wurde er Schiller am Késmárker Lyzeum, wo 
er aufgrund seiner hervorragenden Kenntnisse 
gleichzeitig schon als Hilfslehrer tatig war: mán 
hatte ihn mit dem Elementarunterricht dér hebrá- 
ischen Sprache betraut.

1799 nahm er ein Stúdium am berühmten Debre- 
cener Kollégium auf, wo dér grosse Orientalist, 
Professor Ézsaiás Budai nicht nur sein Interessé 
für die Geschichte des Altertums, sondern auch für 
die Sprache und Literatur dér orientalischen Völker 
weiter schürte.

1800 war Rumy dann bereits Student an dér Göt
tinger Universitat; seine Lehrer waren - es sollen 
nur die bedeutendsten im Hinblick auf die Kaukasus- 
Bibliographie genannt werden - J. G. Eichhorn. 
H. Heeren. a. Sghlözer und Th. Ch. Tvchsen.

Die alteren und neueren Würdiger Rumys habén 
natürlich seine popularwissenschaftlichen Verdiénél 
ste,seine Person als Enzyklopadist und Polyhistor ' 
sowie seine Tatigkeit in dér ungarisch-slawischen 
und ungarisch-deutschen KulturvermittlungS/ ein- 
gehend untersucht; das ist auch richtig, denn auf 
diesen Gebieten hat er seinen Namen in dér unga
rischen Kulturgeschichte verewigt.

Neben diesen beiden Hauptgebieten seiner wis- 
senschaftlichen Tátigkeit hatte es lángé Zeit den 
Anschein, dass die Erforschung dér orientalischen 
Sprachen und Literaturen eine weitere Richtung sei- 
nes Interesses bilden würde. Doch nachdem er sein 
Stúdium in Deutschland beendet hatte, nahm dieses 
Interessé zusehends ab und schlief schliesslich 
ganz ein; nur aus seinen aus überlieferten arabisti- 
Hchen und sonstigen Manuskripten körmén wir 
schliessen, dass sich eine künftige Arbeit zűr Ge
schichte dér ungarischen Orientalistik auch mit sei- 
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ner diesbezüglichen Tátigkeit befassen muss.
Die "Descriptio Caucasi" entsprach nicht dem 

hohen Niveau dér wissenschaftlichen Bibliographien 
seiner Zeit, ihre Mángel sind manchmal auffallend. 
Er erwáhnt nicht solche Werke, wie z. B. das "Ta- 
gebuch einer Reise von Mosdok nach dem Innern 
Kaukasus" (St. Petersburg, 1797); Marschall v. Bi- 
berstein: ”Voyage historique et geogr. dans les pays 
situés ént re les fleuves Terek et Kur” (Frankfurt- 
Leipzig, 1800); Georgi, J.G.: Beschreibung aller 
Nationen des russischen Reichs. St. Petersburg, 
1799) U8w. Gleichzeitig gebührt ihr das bleibende 
Verdienst, auf einige Arbeiten aufmerksam zu ma- 
chen, die wir weder in Bibliographien seiner Zeit, 
noch spátef, noch in heutigen Bibliographien finden 
können, und wir dürfen zu Recht sagen, dass eigent- 
lich Rumy sie vor dem endgültigen Untergang be- 
wahrt hat.

Die erste Angabe, sozusagen dér allgemeine 
Ausgangspunkt für den Konspekt des von Károly 
György Rumy geplanten Werkes - wir wollen es von 
jetzt ab Bibliographie nennen - ist die ”Bibliotheca 
historica", eine an bibliographischem Matéria! be- 
sonders reiche Arbeit des grossen deutschen Wis- 
senschaftshistorikers Johann Georg Meusell den 
ersten Teil des Bánd II, dér 1785 in Leipzig erschie- 
nen war, hielt er thematisch für wichtig.^Z

Dann záhlt er folgende Werke auf, die sich mit 
den Nationen zwischen dem Schwarzen Meer und 
dem Kaspischen Meer befassen:

). Jean-Baptiste Tavernier (1605-1689): Les 
six voyages. (Paris, Bánd I-II, 1679, 4 ).

2. Jean Chardin (1643-1713): Journal de voyage 
en Perse et aux Indes Orientales. Er führt nicht an, 
auf welche dér vielen Ausgaben er Bezug nimmt, er 
verzeichnet nur, dass sich dér I. Bánd mit Grüsien, 
Mingrelien und dem Tscherkessenlalnd befasst.

Arcangelo Lamberti, ein im 17. Jahrhundert 
lebender Theatiner - Mönch: Relatione della Col- 
chide, hoggi detta Mingrelia, nella quale si tratta 
deirorigine, costumi, e cose naturale di quei paesi. 
(Neapel, 1654, 4 ). Rumy fügt hinzu, dass das aus- 
gezeichnete Werk von Lamberti 1720 unter dér Re- 
daktion von F, Bemard im Bánd VII dér Reihe 
"Recueil de Voyages au Nord" erneut erschienen ist.

4_. Njcolaas Wjtsen (1641-1717), ein hollandi - 
scher Reisebeschreiber: Noord en Oost Tartarye. 
Rumy macht auf Seite 503 des Werkes aufmerksam, 
gibt aber nicht an, auf welche Ausgabe er sich be- 
zieht (die 3. Auflage ist 1785 in Amsterdam in 
Folio-Format erschienen). Er verzeichnet, dass 
auch dieses Werk viele Angaben über Grusien, Min
grelien und das Tscherkessenland beinhaltet.

Johann Gustay Gaerber (um 1680-1734), Ar- 
tillerieoffizier in russischem Dienst: Courte de- 
scription des peuples et des provinces situées á 
l’Occident de la Mer Caspien, depuis Astracan, 
jusq* au fleuve Kúra. Rumy fügt hinzu, dass Gott~ 
íried Vockerodt (1665-1727) für den Ver fás ser des 
Werkes gehalten worden ist, bis Gerhard Friedrich 
Müller (1705-1783) im Bánd IV seiner Reihe "Samm- 
lung russischer Geschichte" die Verfasserschaft 
geklart habé. In diesem Zusammenhang nennt Rumy 
das Werk des russischen Akademikers Gottlieb 
Sjegfried Bayer (1694-1738) "Geographia Russiae 
vicinarumque regionum", dér die Feststellungen des 
in Purpur geborenen Konstantin über die kaukasi- 
schen Völker in den Vordergrund stellt.

Jacob von Staehlin, russischer Staatsrat, dér 
ebenso wie G. S. Bayer einst Student an dér Jenaer 
Universitát war: Kurzer Entwurf dér zwischen dem 
Schwarzen Meer und dér Caspischen See gelegenen 
Lánder und Völker. Das Werk war in "St. Peters- 
burger Kalender auf das Jahr 1770" erschienen. In 
diesem Zusammenhang erwáhnt Rumy das Werk des 
Johann Joseph Haigold "Beylagen zum neuveránder- 
ten Russland" (Bd. II,, Seiten 450-464), mit dér 
Bemerkung, dass dér wahre Verfasser dieses Wer
kes vermutlich Schlözer sei, was dér Wahrheit 
entspricht. Rumy fügt hinzu, dass diese Arbeit auch 
Landkarten von den Gebieten zwischen dem Schwar
zen Meer und dem Kaspischen Meer enthált.

7, Besondere Anerkennung zollt Rumy dér Studie 
"Nachrichten von Tschirkassien oder von den Cabar- 
dinischen Landen für den St. Petersburger geogra- 
phischen Kalender" (1772) sowie dér Arbeit auf den 
Seiten 953-972 des VI.Bandes des Werkes "Maga
zin" von BUsching, die nach seiner Meinung viele 
bisher unbekannte Angaben bringt, und besonders 
lobt er den Kartenanhang, dér die Gebiete des Terek - 
Flusses, dér Grossen und Kleinen Kabarda und des 
Kaukasusgebirges verzeichnet.

Mit Jgfaann AntQn QUldenstüdt (1745-1781) 
bescháftigt sich dér Autor hier wenig, er gibt nur 
seine Studie "Von den Lándern und Völkern zwischen 
dem Schwarzen und Caspischen Meer" an, die im 
Jahrgang 1773 dér "Wöchentlichen Nachrichten" von 
Büsching auf den Seiten 169“175 und 373ff. zu fin
den ist, wobei er hervorhebt, dass Güldenstádt die 
besprochenen Provinzen persönlich bereist hat; und 
er hált es für wünschenswert, dass das gesamte 
Matéria! gedruckt wird. (In Wahrheit hatte P, S, 
Pallas (1741-1811) von Güldenstádt bereits 1787- 
1791 in St. Petersburg ein zweibándiges Werk "Rei- 
sen durch Russland und im Caucasischen Gebürge" 
herausgegeben.)

JL ThfiOPhíl gayer (1694-1738), russi-
scher Akademiker, stammte aus Oberungarn: Dis- 
sertatio de muro Caucaseo. Rumy spricht sich lo- 
bend über das Werk aus, Bayer stützte sich bei sei
ner Landkarte auch auf die Aufzeichnungen, die 
Dimitrij Kantemir im persischen Kriegszug Zár 
Peter I. angefertigt hatte.

1 0, Er erwáhnt Antpn Friedrich Büsghing (1724- 
1793) als "berühmtesten Geographen unserer Zeit". 
Er hatte sich im Jahrgang 1781 dér "Wöchentlichen 
Nachrichten" ausführlich mit dér Beschreibung des 
Kaukasus und dér Geschichte seiner Völker bescháf
tigt; "...er hat eine Fortsetzung seiner Arbeit 
versprochen, doch bischer warten wir vergebens".

ü.' Georg August Breitenbauch (1731-1817): 
Ergánzungen dér Geschichte von Asia und Africa. 
Teil I-II. Ohne Kommentár angegeben.

Dér folgende Teil dér Bibliographie befasst sich 
mit dér Literatur zum Kaspischen Meer:

1. -Guilleaume de (1675-1726): Remarques 
sur la Carte de la Mer Caspienne. (Mém. de l’Aca- 
demie des Sciences, 1721).

.2 . Neueste historische und geographische Be
schreibung des Caspischen Meéres, Daria-Stromes 
und dér übrigen da herumliegenden Lánder, Stádte 
und Völker. (1723, 8°)

3. . Paul Fater (1656-1724, im Zipser Menyhárt- 
íalva geboren): Dissertatio de mari Cáspio, nec non 
populis adiacentibus et fluviis eo decorrentibus. 
(Danzig, 1723, 4°)
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Sámuel Gottlpb Gmeljn (1744-1774): Reise 
durch Russland zűr Untersuchung dér drey Natúr - 
Reiche. (St. Petersburg, 1779, Bánd I-III, 4°). Dazu 
gibt Rumy an, dass es viele neue Beitrage enthalt.

5, Peter Simon Pallas: Reise durch verschiedene 
Provinzen des Russischen Reichs. (St. Petersburg, 
Bánd I-III, 1771 -1776). Rumy hebt hervor, dass im 
III. Bánd auf den Seiten 560-580 eine wissenschaft- 
liche Darlegung zu finden ist, nach dér das Kaspi- 
sche Meer irgendwann eine wesentlich grössere Aus- 
dehnung hatte.

6, Jacob Reineggs (1744-1793): Allgemeine his- 
torische-topographische Beschreibung des Kaukasus. 
(Gotha - Hildesheim - St. Petersburg, Bánd I—II, 
1786-1797). Dér Autor hatte in Ungarn studiert.

Johann Anton Güldenstádt: Von den Hafen am 
Caspischen Meer. (In: St. Peterburgischer Journal, 
III. April 1777; Teutsches Museum, Dezember 
1777.) Zu dieser Studie gehört auch eine Landkarte, 
die Beobachtungen von 1776 getreu wiedergibt.

Dem Kapitel dér kaukasischen Reisebeschreibun- 
gen schliesst sich eine aufzahlung dér klassischen 
Werke über die ehemaligen Königreiche von Colchis, 
Pontus, Cappadocia, Ibéria und Bosporus an.

Die Aufzahlung beginnt mit dem im byzantinischen 
Nikpmedia geborenen Flavius Arrianus (1 34-160), 
dér als Statthalter von Kappadozien das ganze Ufer- 
gebiet von Trapezunt bis Sewastopol, dem heutigen 
Suchumi bereist hat. Seine Arbeit "Epistolé pros 
Hadrianon en hé kai Periplous Euxineu Pontou" wur- 
de von dem Tschechen Sjgismundus Gelenius-Gehlen 
(1497-1554) zuni erstenmal veröffentlicht (Hannonis 
periplus, Arriani Periplus Ponti Euxini et maris 
Erythraei. Basel, Frobenius, 1533, 4°). Johann 
Wilhelm Stuckh (1542-1607) hat das Werk mit rei - 
chem Anmerkungsmatéria! 1577 in Genf erneut her- 
ausgegeben: “Scholia in Arriani Periplum Ponti 
Euxini et Maris Erythraei’1. In dér Folge wurde es 
dann von Adrián Turnebus (1512-1565) }600 in 
Strassburg, von Nicolaus Blancardus (1624-1703) 
1683 in Amsterdam und von John Hudspn (1660-1719) 
1698 in Oxford (Geographia vet. script. min., vol. 
I. 1-29 p.) publiziert. Darauf folgte von Henricus 
Dpdwell (1641-1711) 1698 in Oxford eine Arbeit unter 
áhnlichem Titel, die den Feststellungen des 1639 
erschienenen Werke s von Isaac Vqssíus (1618-1689) 
®ntÍegentrat. Es werden dann von Félix Cary (1699" 
1754) die Werke "Dissertation sur la fondation de 
Marseille, sur 1’histoire des rois de Bosphore cim- 
mérien et sur Lesbonax, philosophe de Mytelene” 
(Paris, 1744, 12°) und "Histoire de Thrace et de 
Bosphore cimmérien, éclaircie pár les medailles" 
(Paris, 1752, 4 ) genannt.

Von dér Literatur zűr Arbeit von Flavius Arri
anus Nicomedensis nennt Rumy das Werk von Johann 
Georg Hager (1710-1777): De Flavio Arriano Geogra
phia antiqua, illiusque Periplus. (Chemnitz, 1766, 
4 ), das sich auch mit Skymnps aus Chios, dér um 
200 v. Chr. lebte, und mit dér Arbeit von Marcianus 
aus dem byzantinischen Heracleia, dér um 400 v. 
Chr. lebte, bescháftigte. Für sehr bedeutend hált 
Rumy die Werke von Charles de grpsses (1709-1777); 
Le Périple de l’Euxin, tel qu’ pn peut présumer, 
que Salluste 1* avpit décrit, vers le fin du III. livre 
de spn Histpire: retabli sur le fragments qui nous 
en restent, á Ü aide des anciens écrivains que Sal
luste a pu cpnstulter et de ceux qui pnt en spn puv- 
rage entre les mains. (Mem. de 1’Acad. des In- 
scriptipns, T. XXXII. pp. 601-649; T. XXXV. pp.

475-538) spwie: Histpire de la Republique Rpmaine 
dans les cpurs du VII siecle pár Salluste. (Dijpn, 
1772, vpI. I-III. 4°), die bestrebt 8ind, die Quellén 
vpn SaHustjus beleuchten. Rumy gibt hier neben 
Strabpn, Méla, Plinius, Arrianus und Dipnysius 
auch kurz Ammianus Marcellinus, Priscianus und 
Avienus Festus an.

Dieser Teil wird mit den Werken vpn Nicplas 
Freret (1688-1749): De 1’prigine et des antiquités 
des Rpyaumes de Cappadpce et de Ppnt. (Mem. 
d* Acad. d* Inscriptipns, T. XIX. pp. 56 ff.) und vpn 
Reiner Reineccius (1541-1595): Famíliáé regum 
Ppnticprum et Bosphoranorum ex stirpe Achaemeni- 
darum... ad imperium Claudii. (Leipzig, 1570, 4 ) 
sowie: Histpria Júlia, sive Syntagma herpicprum.. . 
(Helmstádt, 1597, T. III. pp. 307-316), in letzte- 
rem wird die Geographie und Geschichte vpn Kolchis 
behandelt.

Dér numismatische Teil beginnt mit dem Werk 
vpn Jean Fpy Vaj Hant (1632-1706): Achaemenidarum 
imperium sub regum Ppnti, Bpsphpri, Thraciae hi
stpria ad fidem Numismatum accpmpdata. (Paris, 
1725, 4°). Die weiteren Arbeiten dieses Teils sind:

X. Johann Salpmon Semler (1725-1791): Zweyte 
Fprtsetzung dér Erláuterung altér Münzen zum ach- 
ten Theil dér allgemeinen Welthistprie. (Halle, 
1756, 4°, T. IV. pp. 163-174).

Ezechiel Spanheim (1629-1710): De praestantia 
et usu numismatum antiquorum. (Rom, 1644, 4 , 
T. I. p. 490).

A- Claude Gros de Boze (1680-1754): Les rois 
du Bosphore Cimmérien. (Histoire.de 1’Acad. des 
Inscriptions, T. VI. pp. 5, 549 ff).

étienne Spucjet (1671-1744): Dissertations 
sur les médailles de Pythadoris, reine du Pont, 
de Polémon Ier et II, avec 1’ histoire chronologique 
des rois de Bosphore Cimmerien. (Paris, 1736, 
4°).

5, Das bereits genannte Werk von Félix Cary: 
Dissertations sur la fondation de la vilié de Mar
seille etc. - sowie: Histoire des Rois de Thrace et 
de ceux du Bosphore Cimmerien eclaircie pár les 
médailles. (Paris, 1752, 4 ); letzteres erschien 
auch in deutscher Sprache: Sammlung von Erláute- 
rungensschriften zűr allgem. Welthistorie. (Halle, 
1756, T. IV. Sect. II. ppr 1-112).

Nach dem Kapitel Numismatik kommt Rumy auf 
die Geographie zurück, wobei er dér 1683 in Amster- 
dam erschienenen ersten Ausgabe des grossen 
Werkes des Armeniers Movses Chorenatzi (Moses 
Chorenaci, Moses Chorenensis): "Synopsis Geogra
phia universalis Mosis Chorenensis Históriáé ar- 
menicae libri III" grossen Raum einráumt. Dann fol- 
gen weitere Ausgaben. Unter anderem hebt er das 
1736 in London von den Brüdern Wjlliam und 
George Whitston herausgegebene Buch, das Werk des 
Dominikanermönches Joannes Bartholomaeus 
"Moysis Armeni de origine et ritu Armenorum et 
Parthorum" sowie die 1723 in Stockholm erschienene 
Vierbandige Arbeit von Henricus Brenner (166b- 
1732) "Epitome commentariorum Moysis Armeni, 
de origine et regibus Armenorum et Parthorum, 
item series principum Ibériáé et Georgiáé" hervor, 
letztere "enthalt viele Angaben zűr Gwchichte 
Georgiens".

Dann folgt ein Teil, dér Werke beinhaltet, die 
sich in erster Linie auf Syrien, jedoch gleichzeitig 
auf einzelne kaukasische Lander beziehen. Als er- 
stes nennt Rumv das Werk des aus dér Dynastie dér 
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Aijubiden etammenden Abulfeda, dér von 1331 -1345 
Statthalter war: Tabulae Syriae, cum excerpto geo- 
graphico ex Ibn el Wardii Geographia et história na- 
turali. Eb ist von Johann Bernhard Koehler 1766 in 
Leipzig im Formát 4 herausgegeben worden. Dann 
folgen die Arbeit von Gugliel-io Popetti: Descriptio 
Syriae. (Temp. Helv. T. II. Sect. III. pp. 339“378) 
und das Werk des Wittenberger Professors Johannes 
Matthaeus Hasé (1684-1742), das 1739 in Nürnberg 
und in einer erweiterten Ausgabe 1759 ebenda er- 
schienen ist. Letzteres befasst sich ebenfalls mit 
Syrien. Abgeschlossen wird dér Teil mit dem Werk 
des Niederlánders Qlfert Pappert: Neukeurijge Be - 
schrijving van gantzsch Syrie. .. etc. Es erschien 
zunáchst in Rotterdam (1677, föl.), dann in Amster
dam (1681, föl.), und 1681 ist in Amsterdam auch 
eine deutsche übersetzung dér Arbeit gedruckt wor
den, zu dér Rumy bemerkt, dass dér Autor die Be- 
richte früherer Reisebeschreiber gewissenhaft in 
sein Werk eingearbeitet hat.

Die Bibliographie schliesst mit dér Erwahnung 
von Kari Friedrich Staudljn (1761-1826) und dér von 
ihm herausgegebenen Zeitschrift "Beitráge zűr Phi- 
losophie und Geschichte dér Religion und Sittenlehre” 
Bánd IV. pp. 290 ff. , wo die Religionsgeschichte dér 
kaukasischen Nationen behandelt wird.

+ + +
Aus den "Materialien zu einer Descriptio Cauca- 

si" hat Rumy die wirkliche "Descriptio" nie erarbei- 
tet, doch sein Interessé für dieses Thema ist in ihm 
unverandert wach geblieben. In dér Zeitschrift "Tu
dományos Gyűjtemény" (Wissenschaftliche Sammlung), 
Jg. 1822, Bánd X. legte er die auf Ungarn bezoge- 
nen Artikel dar, die in dér Zeitschrift "Hesperus" 
1820 erschienen waren. Unter anderem können wir 
auf Seite 115 folgende kurze Notiz lesen: "Madschar 
in Tscherkassien, Wiege dér Ungarn, aus Freygangs 
Briefen über den Kaukasus und Georgien, Hamburg, 
1817". Dazu schrieb Sámuel Prepelitzay, ein Mit- 
glied des Redaktionskollegiums, eine Fussnote, in 
dér er Rumy kritisiert: "Warum teilt dér anmerken- 
de Herr Wissenschaftler nicht etwas aus diesem 
Traktat mit? Nur so würden dergleichen Anmerkun- 
gen dem Ziel dér "Wiss. Sammlung" entsprechen. 
Pr." Rumy kam dér begründeten Forderung nach, 
und im Bank VI., Jg. 1823 dér "Wissenschaftlichen 
Sammlung" gibt er ausführlichere Zitate aus dér Ar
beit von Freygang an. (Madschar oder Madjar in 
Tscherkessien, Wiege dér Ungarn. Briefe über den 
Kaukasus und Georgien. Hamburg, 1817, pp. 129): 
"Die Entfernung raubte uns das Vergnügen, die be - 
rühmten Ruinen von Madschar oder Madiar (so wer- 
den sie von den Landesbewohnern genannt) zu besu- 
chen. Sie liegt 80 Werste von Georgiewsk an den 
Ufern dér Kuma, cinem Fluss, dér aus dér grossen 
Kabardey, nahe beym Einfluss des Bywars, aus jener 
ungeheuren Steppe von Astrachan herkömmt, die sich 
lángs dem Kaspischen Meere hin erstreckt, und von 
dér Wolga, dem Kubán und dér Bergkette des Kauka
sus begrá'nzt wird. Diese Ruinen sollen, wie mán 
sagt, die überbleibsel einer grossen Stadt seyn. Mán 
findet dórt die Trümmer mehrerer Schlösser, gros- 
ser Háuser und práchtiger aus Stein erbauter Gewöl- 
be. Dér Nahme dieser altén überbleibsel erinnert an 
Magyar, wie die Ungarn ihr Land und sich selbst 
nennen, und an Magyar-Ili, womit die Türken Ungarn 
bezeichnen. Das Wort Ungar oder Uger ist seinem 

ursprünglichen Sinne nach kein Eigennahme, sondern 
eine allgemeine Benennung, die jedem Fremden, je- 
dem, dér aus einem fremden Lande kömmt, beyge- 
legt wird. "Die Madschars (Madjaren) und die 
Baschkiren habén die Ufer dér Wolga und dér Jajk 
bewohnt; ums Jahr 893 wurden sie aus diesen Lan- 
dern vertrieben; die ersten zogen sich in die Ge- 
gend, wo sich heut zu Tagé die Trümmer dér Stadt 
Madiar befinden; sie setzten sich dórt fest, nach- 
dem sie dieses Land den Persern entrissen hatten, 
mit denen sie in dér Folge lángé und háufige Kriege 
führen mussten. Die Awaren, wovon noch im Innern 
des Kaukasus ein Zweig fortbesteht®' , und die 
Kumanen, die ihren Nahmen dem Flusse Kuma ver- 
danken, habén ebenfalls diese Gegenden bewohnt. 
Diese Völker, so wie die Madschars (Magyarén), 
zogen sich nachher gégén die Donau, wo ihre Nach- 
kommen noch heut zu Tagé wohnen und das Stammvolk 
dér Ungarn bilden. "9' "Habén die Madschars (Mad- 
jaren) diese Stadt Madschar (Madjar) erbaut? Wahr- 
scheinlich ists, dass sie von den Persern erbaut 
sey, und dass sie einen anderen Nahmen getragen 
habé, bis zűr Zeit, als die Madschars (Madjaren) sie 
eingenommen und verschönert habén. " "Mán findet 
noch heut zu Tagé, wenn mán die Trümmer von 
Madschar (Madjar) durchwahlt, Denkmünzen, die, 
das Altér dér Stadt darthun. "

Diese Auszüge sind auch geeignet, das spezielle 
Interessé Károly Görgy Rumvs für den Kaukasus und 
die Gründe für seine bedeutende Materialsammlung 
zu beleuchten.

Lajos Tardy

Anmerkuneen

1/ Vgl.: S. Kozocsa: A magyar nemzeti biblio
gráfia kezdetei (Anfánge dér ungarischen National- 
bibliographie). In: Magyar Könyvszemle (Ungarische 
Buchschau), 1961, pp. 67-74.

2/ Vgl.: S. Kozocsa: Bevezetés a bibliográfiába 
(Einführung in die Bibliographie), Budapest, 1939.

3/ Bibliothek dér Ungarischen Akademie dér 
Wissenschaften, Handschriftenabteilung, Vegyes 4 
26/1, (Dátum: 10. Nov. 1802.).

4/ z. B. L. Körösy: Rumy élete (Das Leben 
Rumys). Budapest 1880.

5/ M. Kepp: Rumy Károly György Göttingában 
(Károly György Rumy in Göttingen). Budapest 1938; 
I. Bachrach: Rumy Károly György és a jénai egye
tem (Károly György Rumy und die Jenaer Universi- 
tát). Budapest 1942; E. Angyal: Kari Georg Rumy, 
ein Vorkámpfer dér deutsch-ungarischen Wechsel- 
seitigkeit. In: Wissenschaftl. Zeitschr. dér Fr. 
Schiller-Universitát, Jg. 8, 1958/59; I. Fried: 
Rumy Károly György, a kulturközvetitö (Károly György 
Rumy, dér Kulturvermittler). In: Filol. Közi. (Phi- 
lologische Mitt.), 1963, Nr. 1-2.

6/ besonders die Seiten 58-61.
7/ "Ausgezeichnete und bedeutende Bemerkung", 

fügt István Horvát, Herausgeber dér "Tudományos 
Gyűjtemény" (Wissenschaftlichen Sammlung) an.

8/ "Zweifellos wird Herr Körösi Csorna, dér 
reisende ungarische Wissenschaftler, die Sprache 
dieser kaukasischen Awaren untersuchen. " (Anmer- 
kung von I. Horvát).

9/ "Die Awaren und die Kumanen sind nímlich in 
Ungarn mit den Ungarn zu einer Nation verschmol- 
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zen." (Anmerkung von I. Horvát).
10/ Weitere Manuskripte von Károly György 

Rumy mit orientalischer Thematik (in erster Linie 
Universitatsauf zeichnungen) sind: Versiones et Chre- 
stomathia Syriaca Michaelis; Commentarius in Hem- 
pelii Grammaticae Hebreicam; Commentationes in 
príma linguae ebraicae elementa edita una cum brevi 
institutione ad linguam chaldeicam a dr.Ernesto

Hempel Lipsiae 1789, concinatae a Rumy Kesmarkini 
1798-1799; Collegium Syriacum, 1801-1802; Abul- 
fedae Descriptio Arabiae; Versus arabici - M. Re
viczky turcicum Ferik Achmed Eífendi Bascha ver- 
sibus arabici salutat; Persische Liter a túr (nach 
Tychsen); Eichhorns Erklárung von Michaelis ara- 
bischer Chrestomatie, usw. (Die meisten dieser 
Manuskripte befinden sich in dér Handschrintenabtei- 
lung dér Széchényi Nationalbibliothek bzw. in dér 
Handschriftenabteilung dér Bibliothek dér Ungari- 
schen Akademie dér Wissenschaften.)

CORRIGENDA: In AL-V. N°l on pp. 174 and 191 the 
date of death of Imre Klemm is instead of 1936 
correctly 1963.
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A MAGYAR KÖNYVTÁRAK KÓDJELEI 

KO^OBOfl CHHCOK BEHFEPCKHX BHB4H0TEK

Budapest

BynaneuiT

1052 Budapest, Pesti Barnabás u. 1.

B 1 Országos Széchényi Könyvtár, 
1088 Budapest, Muzeum krt. 14-16.

B 2 Eötvös Loránd Tudományegyetem, Egye
temi Könyvtár.
1053 Budapest, Károlyi Mihály u. 10.

B 2/12 ELTE Polgári Jogi Tanszék.
1053 Budapest, Egyetem tér 1-3.

B 2/16 ELTE Római Jogi Tanszék.
1053 Budapest, Egyetem tér 1-3.

B 2/50 ELTE Finnugor Nyelvtudományi Tanszék.
1052 Budapest, Pesti Barnabás u. 1.

B 2/52 ELTE Francia Nyelvi Tanszék.
1052 Budapest, Pesti Barnabás u. 1.

B 2/55 ELTE Indoeurópai Nyelvtudományi Tanszék 
1052 Budapest, Pesti Barnabás u. 1.

B 2/56 ELTE Kinai és Keletázsiai Intézet.
1052 Budapest, Pesti Barnabás u. 1.

B 2/58 ELTE Latin-Görög Filológiai Tanszék 
(Latin rész).
1052 Budapest, Pesti Barnabás u. 1.

B 2/62 ELTE Német Nyelv és Irodalom Tanszék.
1052 Budapest, Pesti Barnabás u. 1.

B 2/69 ELTE Török Filológiai Tanszék.
1052 Budapest, Pesti Barnabás u. 1.

B 2/72 ELTE Filozófiai Tanszék.
1052 Budapest, Pesti Barnabás u. 1.

B 2/75 ELTE Művészettörténeti Tanszék.
1052 Budapest, Pesti Barnabás u. 1.

B 2/78 ELTE Történeti Könyvtár.
1052 Budapest, Pesti Barnabás u. 1.

B 2/89 ELTE Jogi Kari Könyvtár. 
1053 Budapest, Egyetem tér 1-3.

B 2/93 ELTE Általános Nyelvészeti és Fonetikai 
Tanszék.
1052 Budapest, Pesti Barnabás u. 1.

B 2/104 ELTE Spanyol Tanszék.
1052 Budapest, Pesti Barnabás u. 1.

B 2/116 ELTE Ménesi úti Kollégium.
1118 Budapest, Ménesi ut 11-13.

B 2/119 ELTE Bölcsészkari olvasó.
1052 Budapest, Pesti Barnabás u. 1.

B 2/120 ELTE Fonetikai Tanszék.

B 2/122 ELTE Tudományos Szocializmus Tanszéki 
Kabinet.
1052 Budapest, Pesti Barnabás u. 1.

1014 Budapest, Szentháromság u. 2.

B 3 Magyar Tudományos Akadémia Könyvtára. 
1 054 Budapest, Akadémia u. 2.

B 4 Országos Műszaki Könyvtár és Dokumen
tációs Központ.
1088 Budapest, Muzeum u. 17.

B 5 Károlyi Mihály Országos Mezőgazdasági 
Könyvtár.
1012 Budapest, Attila u. 93.

B 7 Országos Pedagógiai Könyvtár és Muzeum. 
1055 Budapest, Honvéd u. 19.

B 8 Országgyűlési Könyvtár.
1055 Budapest, Kossuth Lajos tér 1-3.

B 9 Központi Statisztikai Hivatal Nyilvános 
Könyvtára.
1024 Budapest, Keleti Károly u. 5.

B 10 Fővárosi Szabó Ervin Könyvtár. 
1088 Budapest, Szabó Ervin tér 1.

B 11 Budapesti Műszaki Egyetem Központi 
Könyvtára.
1111 Budapest, Budafoki ut 4.

B 14 Állami Gorkij Könyvtár.
1056 Budapest, Molnár u. 11.

B 18 Akadémiai Kiadó.
1054 Budapest, Alkotmány u. 21.

B 41 Agrárgazdasági Kutató Intézet.
1093 Budapest, Zsil u. 3-5.

B 46 Állatorvostudományi Egyetem Könyvtára.
1078 Budapest, Landler Jenő u. 2.

B 278 Építésügyi Tájékoztatási Központ. 
1074 Budapest, Hársfa u. 21.

B 300 MTA Pszichológiai Intézet.
1068 Budapest, Szondy u. 83-85.

B 301 MTA Irodalomtudományi Intézet.
1118 Budapest, Ménesi ut 11-13.

B 305 MTA Központi Fizikai Kutató Intézet.
1121 Budapest, Konkoly Thege u. 11-13.

B 308 Agrárgazdasági Kutató Intézet. 
1093 Budapest, Zsil u. 3-5.

B 313 MTA Nyelvtudományi Intézet.
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1 097 Budapest, Könyves Kálmán krt. 40.

B 315 MTA Számítás technikai Központ.
1014 Budapest, Úri u. 49.

B 965 Szépművészeti Muzeum.
1134 Budapest, Dózsa György ut 41.

B 327 MTA Afro-Ázsiai Kutató Központ. B 1106 Villamos Automatika Intézet Műszaki
1124 Budapest, Kálló Esperes u. 15. Információ és Könyvtár.

B 504 Kertészeti Kutató Intézet. 1016 Budapest, Krisztina krt. 55.

1223 Budapest, Park u. 2. B 1700 Országos Széchényi Könyvtár Könyvtár-

B 529 Kőbányai Gyógys zerárugyár.
1103 Budapest, Gyömrői ut 19-21.

tudományi és Módszertani Központ. 
1088 Budapest, Muzeum u. 3.

B 676 Magyar Távirati Iroda Könyvtára. 
1016 Budapest, Fém u. 5-7.

B 2136 Anyagmozgatási és Csomagolási Intézet. 
1085 Budapest, Rigó u. 3.

B 741 KGM Műszaki Tudományos Tájékoztató 
Intézet.
1051 Budapest, Arany János u. 24.

B 2193 Idegenforgalmi Tájékoztató Szolgálat. 
1074 Budapest, Rákóczi ut 52.

B 785 Néprajzi Muzeum.

Provinces

Vidék

npOBHHUHH

D

D

1

1/2

Debreceni Kossuth Lajos Tudomány
egyetem Könyvtára.
4010 Debrecen 10.

KLTE Orosz Intézet.
4010 Debrecen 10.

P

P

1

1/1

Pécsi Egyetemi Könyvtár.
7621 Pécs, Leonardo da Vinci u. 3.

Pécsi Tudományegyetem Állam- és Jog- 
tudományi Kar Könyvtára.
7601 Pécs

D 1/9A

1/9N

KLTE Angol Tanszék.
4010 Debrecen 10.

KLTE Német Tanszék.

P 1/2 Marx Károly Közgazdaságtudományi Egye
tem pécsi kihelyezett nappali tagozata.
7621 Pécs, Leonardo da Vinci u. 3.

D
4010 Debrecen 10. Sz 1 József Attila Tudományegyetem Központi

D 1/10 KLTE Romanisztikai Tanszék.
4010 Debrecen 10.

Könyvtára,
6720 Szeged, Dugonics tér 13.

D 1/48 KLTE Általános Nyelvészeti és Fonetikai 
Tanszék.
4010 Debrecen 10.

Sz 2 Szegedi Orvos tudományi Egyetem Központi 
Könyvtára. |
6701 Szeged

M 1 Nehézipari Műszaki Egyetem Könyvtára. 
3515 Miskolc Egyetemváros

Sz 4 Városi Somogyi Könyvtár.
6720 Szeged, Roosevelt tér 2.
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ABBREVIATIONS

RÖVIDÍTÉSEK

COKPAHJEHHH

RSZFSZR Rossijskaja Sovetskaja Federativnaja 
Socialisticeskaja Respublika

AN Akadémia Nauk
angol English

BÁN Bölgarska Akadémia na Naukite
bd. volume kötet
bolgár Bulgárián
Bp. Budapest Budapest

cikkek papers
CSAV Ceskoslovenska Akadémia Ved
CSSR Ceskoslovenska Socialisticka Republika

dán Danish
db. piece darab

ELTE Eötvös Lóránd Tudományegyetem
évi. volume évfolyam
ford. translated fordította
finn Finnish
francia French

görög Greek

h. column hasáb
holland Dutch
horvát Croatian

JATE József Attila Tudományegyetem

KLTE Kossuth Lajos Tudományegyetem
kiad. published kiadja
kiv. abstract kivonat
klny. offprint különlenyomat
köt. volume kötet

Id. see, cf. lásd
Íny. (re)impression lenyomat
lev. leaf levél

magyar Hungárián
MTA Hungárián Academy of Magyar Tudományom

Sciences Akadémia

német Germán
norvég Norwegian
ny. printing (office) nyomda

olasz Italian
orosz Russian

P- page pagina
PAN Polska Akadémia Nauk
portugál Portuguese

r. part rész
rec. review recenzió
román Roumanian
R. S. R. Republica Socialista Románia

AKaseMHH HayK 
aa aHrnHücKOii hsukb 
BonrapcKan Akrücmbh HayK 
tóm
Ha ÖojirapcKOM h3hk6 
Byaanemi

CT8TBH

HexocjioBaijKaH ComiajMCTM'iecKaH 
PecnyŐmiKa 
Ha aarcKOu hshkc
MTyK

FOS HSflaHHH 
nepeBosHii 
Ha $HHCKOM H3HK8
Ha ípaHijyacKOM hshko

Ha rpeqecKOM H3HKe 
crojiőeij
Ha roManacKOM hshkb
Ha XOpBaTCKOM H3HKC

H3jaei 
pesniie 
OTTHCK
TÓM

CMOTpH, CM.
OTTHCK
JIHCT
Ha BeHrepcKOM hshks 
BeHrepcKaa AKaaeMMH HayK

Ha H6M6HK0M H3HK6
Ha HOpBCUCCKOM H3HK6
nenaiB
Ha HTaUBHHCKOM H3HK6
Ha pyCCKOM H3UK6

crpaHHua
HojiBCKaH AnafleMMH HayK
Ha nopTyranBCKOM H3HKe

qacTb
peiieH3HH
Ha pyMHHCKOM H3HK6 
go^HanHCTHHecKaH PecnyŐroiKa 

POCCHÍÍCKaH COBCTCKaH $CflepaTMBHaH 
CoHMajiHCTHnecKan PecnyŐiiHKa
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s zerkes ztette

szöveg is

SAV Slovenska Akadémia Vied
spanyol S páni ah
svéd Sedish
s zerb Serbian
s ze rk. edit-(ed)
s zlovák Slovak
szöv. is text too
SZSZSZR Sojuz Sovetskij Socialisticeskij 

Respublik

török Turkish

Ha MCnaHCKOM H3HK6
Ha IBBeflCKOM H3MK8
Ha CepŐCKOM H3HK6
pesaKTupoBaji
Ha CJIOBaiJKOM H3MK6
T6KCT roate
C0K>3 C0B6TCKHX CoiuaajíMGTMqecKHx
PecnyŐjiMK
Ha rypeijKOM h3hkg
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TABLE OF CYRILLIC TRANSLITERATION 
CIRILL ÁTÍRÁSI TÁBLÁZAT

TABJHIJA TPAHCJMTEPAH.HK KHPMJnUbl

Hungárián Transliteration 
Magyar átírás 

BcHrepcKaa TpancuHTcpauHU
ISO R 9

Russian 
Orosz

PyCCKHfi

Ukrainian 
Ukrán 

yKpaHHCKHft

Bielorus- 
sian

Belorusz
Beno- 

pyccKHfl

Bulgárián 
Bolgár 

BonrapckhH

Serbian 
Szerb 

CepőcKHft

Russian 
Orosz 

PyCCKHÜ

Ukrainian 
Ukrán 

VKpaHHCKHA

Bielorus- 
sian

Belorusz 
Bejio- 

pyccKHft

Bulgárián 
Bolgár 

BonrapcKHü

Serbian 
Szerb 

CcpŐCKHlt

a a a a a A, a a a a a a
b b b b b E, 6 b b b b b
V V V V V B, B V 1 V V V V
g h g g g r, r g g g g g
— g — — — r.r — g g — —
d d d d d A, A d d d d d
— — — — dj ’M — — — — d
e e e e e E, e (e) e(e) e e(é) e e

. — je — — — e.e — je — — —
zs zs zs zs 1 )K, x i l í í a
z z z z z 3,3 z z z z z 1
i ü — i i H, H i y i i —
— i — — — I,i i i i i i
— ji — — — 1,1 — ji — —
— — — — j J.j — — _ j
j j j j — fí, H j j < j j
k k k k k K, K k k k k k
1 1 1 1 1 JI, JI 1 1 1 1 1
— — — — « Jb, * — — — — lj
m m m m m M, M m m m m m
n n n n n H, H n n n n n
— — — — nj H>, B — — — — nj i
o o o o 0 O, o o 0 o 0 o
P p P P P n, n P p P P P
r r r r r P,P r r r r r
sz sz sz sz s C, c s s s s s
t t t t t T, T t t t t
— — — — 6 Kh — — — a
u u u u u y.y u u u u u
f f f f f d>, <i> f f f f f '
h h h h h X, x h h h h h
c c c c c U,n c c c c c
cs cs cs cs 5 a a a a a
— — — — ál y.v — M — — d2
s s s § 3 ni, w 3 3 3 3 3
scs scs — st — m, m 3a 3a — 3t —

ö
»» gzóvég | „ 

wordend J
T>, * 3 -

ü - ü Ü - El, u y — y y —
— b, t » » » —

a t a é — ■B.is a a a a —
i — é — — 3,3 é — é — —
ju ju ju ju — K), K) ju ju ju ju —
ja ja ja ja B, a ja ja ja ja —

MAGYAR
áÁ.. Í0S AKADl^UA
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